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Introduction
Einführung
Introduction

La nouvelle collection Heidi Cheese Line pour tous les 

amoureux du fromage est arrivée!

Nos produits sont conçus et réalisés pour être pratiques 

et faciles à utiliser à la fois. Ils s’inspirent et interprètent 

de manière originale des traditions fromagères alpines 

et helvétiques. 

Grande première vous découvrirez l’univers ludique 

de la styliste jurassienne Patricia Von Niederhäusern 

et ses drôles de vaches. Elle a créé pour nous une 

nouvelle collection exclusive d’objets uniques qui vous 

surprendront.

Tout au long du catalogue se nichent de nos nombreuses 

nouveautés: caquelons en fonte d’aluminium robustes 

et légers, jolies fourchettes à fondue en bois, nouvelles 

planches et spatules à raclette, magnifiques couteaux 

à fromage en manche en olivier, etc.

Plongez-vous dans notre collection et sélectionnez vos 

futures meilleures ventes.

N’oubliez pas que notre show-room de Genève vous 

attend sur rendez-vous, contactez-nous au 022 341 26 55 

ou via nos collaborateurs externes, nous nous ferons 

un plaisir de vous accueillir.

Je vous souhaite de belles découvertes et surtout 

dégustez de bons fromages!

Cordialement

Alfredo Ralda

Directeur

Nous remercions l’entreprise «AFG Cuisines SA»

pour les prises de vue dans son showroom de Bussigny
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The new Heidi Cheese Collection for cheese lovers is 

now available!

Our products are designed and made to be both 

practical and useful. They are inspired by Swiss and 

Alpine cheese-making traditions. Adapted to be 

original and inspiring.

For the very first time, you can discover the playful 

world of Patricia Von Niederhäusern, designer from 

the Jura, and her funny cows. For us, she has designed 

a unique range of original objects which will surprise you.

Tucked away in our catalogue you will find many 

novelties: fondue pots in robust, light, cast aluminium, 

attractive wooden fondue forks, new raclette spatulas 

and boards, magnificent cheese knives crafted with 

olivewood handles, etc.

Take the time to browse our collection and choose 

your next top sales.

Remember that you can visit our showroom in 

Geneva by appointment; either contact us directly at 

022 341 26 55 or through our salespeople – we will be 

delighted to welcome you.

I wish you marvellous discoveries and, above all, 

don’t forget to enjoy excellent cheeses!

Sincerely,

Alfredo Ralda

Director

Für alle Käseliebhaber ist jetzt die neue Auflage 

unserer Heidi Cheese Line Kollektion erschienen.

Ihnen praktische und benutzerfreundliche Artikel 

zur Verfügung zu stellen, ist das Ziel unserer 

Produktentwicklung. Auf originelle Weise inter-

pretieren unsere Produkte die Tradition der alpinen 

und Schweizer Käsereien.

Erstmals können Sie die verspielte Welt der Designerin 

Patricia Von Niederhäusern aus dem Jura mit ihren 

lustigen Kühen entdecken. Sie werden überrascht 

sein von der neuen, exklusiven Kollektion von 

einzigartigen Produkten, die sie für uns kreiert hat.

Beim Durchblättern des Katalogs werden Sie auf 

zahlreiche Neuheiten stossen: Caquelons aus 

robustem, jedoch leichtem Aluminiumguss, schöne 

Fonduegabeln aus Holz, neue Raclette Brettchen und 

Schieber, wunderschöne Käsemesser mit einem Griff 

aus Olivenholz, und viele schöne Dinge mehr.

Tauchen Sie ein in unsere Kollektion und wählen Sie 

Ihre künftigen Bestseller aus.

Wir würden uns freuen, Sie in unserem Show-Room 

in Genf begrüssen zu dürfen. Bitte vereinbaren Sie 

einen Termin unter der Telefonnummer 022 341 26 55 

oder kontaktieren Sie unsere externen Verkaufs-

mitarbeiter.

Schon jetzt wünsche ich Ihnen spannende Ent-

deckungen und nicht zuletzt: geniessen Sie köstlichen 

Käse!

Mit freundlichen Grüssen

Alfredo Ralda

Direktor

Wir danken der Firma «AGF Cuisines SA»

für die Foto-Aufnahmen in ihrem Showroom in Bussigny

We thank the «AGF Cuisines SA» company

for the pictures’ shots in his showroom of Bussigny
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Index 06 La Fondue

34 Raclette, croûte
 au fromage

46 Fromage, beurre

60 Planche de présentation
 et à découper

72 Moulins à poivre,
 textiles

76 Collection exclusive
 Patricia Von Niederhäusern

80 Collection Suisse, 
 articles personnalisables

alcool

PRO

vrac
lose

portions

pces/Stk
6

Gaz

Gas

Gas

Electrique

Elektrisch

Electric

Vitroceram

Vitroceram

Vitroceram

Induction

Induktion

Induction

Multi cuisson

Multi Kochen

Multi cooking

Micro-ondes

Mikrowelle

Microwave

Contact alimentaire

Lebensmittelnkontakt

Food contact

FSC Ecolabel

FSC Ecolabel

FSC Ecolabel

Inox

Edelstahl

Stainless steel

Nombre de portions

Anzahl der Portionen

Number of servings

Vendu en set

Verkauft in Set

Sold in set

Vendu en vrac

Lose verkauft

Sold in bulk

En emballage cadeau

Geschenk verpackt 

Gift wrapped

Sur carte

Auf Karte

On cardboard

Recyclable

Recycelbar

Recyclable

Sans alcool

Alkoholfrei

Alcohol-free

Qualité pro

Pro Qualität

Quality pro

Lave-vaisselle

Spülmaschine

Dishwasher

Lavage main

Handwäsche

Handwash

Lavable à 30°

Waschbar bei 30°

Washable at 30°

Fabriqué en Suisse

Hergestellt in der Schweiz

Made in Switzerland
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06 Cheese fondue

34 Raclette, cheese crust

46 Cheese, butter

60 Service and cutting board

72 Pepper mills, textiles

76 Exclusive collection
 Patricia Von Niederhäusern

80 Swiss collection,
 customizable items

06 Das Fondue

34 Raclette, Käseschnitte 

46 Käse, Butter

60 Präsentations- und 
 Schneidebretter

72 Pfeffermühlen, Textilien

76 Exklusive Kollektion
 Patricia Von Niederhäusern

80 Schweizer Kollektion,
 personalisierbare
 Artikel
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La fondue
Das Fondue
Fondue

F   8.90

E   15.00

B   159.00

A   59.00

D   38.00
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A    ALPES

Moulin à poivre laqué noir 

Pfeffermühle schwarz lackiert 

Pepper mill, black lacquer

Page /Seite /Page   74

B    SET ALPES

Set-fondue avec caquelon Alpes blanc

Fondue-Set mit Fondue-Caquelon Alpes weiss

Fondue set with cast iron fondue pot Alpes white

Page /Seite /Page   10

C    BASIC

Planche à pain à claie (hévéa) avec scie à pain  

Gitterbrotbrett (Hevea) mit Brotmesser 

Bread board (rubber wood) with bread knife

Page /Seite /Page   66

D    ALPES

Fourchettes à fondue 3 dents avec décor blanc

Fonduegabeln 3-zinkig mit weissem Dekor

3-pronged cheese fondue forks with white design

Page /Seite /Page   24

E   

Cuiller Edelweiss

Kelle Edelweiss

Spoon Edelweiss

Page /Seite /Page   68

F    ALPES

Assiette fondue en céramique 

avec encoche pour la fourchette

Fondueteller aus Keramik 

mit Kerbe für die Gabel

Cheese fondue plate with notch 

for the fork

Page /Seite /Page   27

G    HOLDI ALPES

Porte-carte/fourchette à fondue en métal noir 

avec décor Alpes découpé

Tischkarten-und Fondue-Gabelhalter aus Metall 

schwarz mit ausgeschnittenem Alpes Dekor

Metal card  and fondue fork holder made of black 

with cut-out Alpes pattern 

Page /Seite /Page   29

H    ALPES

Corbeille à pain, socle en bois (hêtre)

et panier en métal noir

Brotkorb, Sockel aus Holz (Buche) 

und Metallkorb schwarz

Bread basket, wooden base (beech-wood) 

and black lacquered metal basket

Page /Seite /Page   44

H   39.00
G   25.00

C   38.00
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SETS FONDUE SPÉCIAUX

SPEZIELLES FONDUE-SET

SPECIAL CHEESE FONDUE SETS

L’emballage des sets-fondue comprend : 1 emballage cadeau, 1 caquelon, 1 réchaud et son brûleur, 1 boîte de

6 fourchettes et 1 portion de pâte à brûler

Die Verpackung zum Fondue-Set enthält: 1 Geschenkkarton, 1 Fondue-Caquelon, 1 kleines Rechaud und einen 

Brenner, 1 Schachtel mit 6 Gabeln und 1 Portion Brennpaste

The fondue cheese set contains: 1 gift packaging, 1 cheese fondue pot, 1 burner stand with burner, 1 box with

6 forks and 1 portion burn paste

Nous réalisons sur demande toutes les combinaisons possibles de sets-fondue sur la base de nos articles en stock

Wir verwirklichen auf Anfrage alle Kombinationen von Fondue-Sets, soweit die Einzelteile bei uns auf Lager sind

We made, on request, all possible combinations of fondue sets based on the whole range of our products

Set-fondue comprenant:

Caquelon à fondue en fonte noir, intérieur émaillé blanc, Ø 22 cm

Réchaud noir avec brûleur à pâte, avec décor sculpté inox poli-brillant, Ø 21 cm 

Fourchettes à fondue 3 dents, manche ABS noir et décor argent. Garniture 6 pces en boîte cadeau 

Pyrogel 1 portion pâte brûleur

Fondue-Set bestehend aus:

Fondue-Caquelon aus Gusseisen schwarz, innen weiss emailliert, Ø 22 cm 

Rechaud mit Pastenbrenner, mit Dekor Chromstahl hochglanzpoliert, Ø 21 cm 

Fonduegabeln 3-zinkig, Griff ABS schwarz mit Dekor silberfarbig. Garnitur zu 6 Stk. in Geschenkkarton

Pyrogel 1Portion Brennpaste

Fondue set including:

Black cast iron fondue pot, white enameled inside, Ø 22 cm

Black burner stand with paste burner and bright stainless steel engraved design, Ø 21 cm 

Set of 6 cheese fondue forks, 3-pronged. Black ABS handle with silver design

Pyrogel burn paste, 1 dose

26 824 000 Ø 22 cm, H 95 mm, 2.3l

 UV/VE: 1 129.00

NEW   SET EDELWEISS
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Set-fondue avec un caquelon noir

Fondue-Set mit einem Fondue-Caquelon schwarz

Fondue set with a cast iron fondue pot black 

SET EDEL

26 808 000 Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l

 UV/VE: 1 139.00

Set-fondue avec un caquelon rouge

Fondue-Set mit einem Fondue-Caquelon rot

Fondue set with a cast iron fondue pot red

NEW   SET BLACK & RED 

26 827 000 Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l

 UV/VE: 1 99.00

Set-fondue avec un caquelon rouge

Fondue-Set mit einem Fondue-Caquelon rot

Fondue set with a cast iron fondue pot red

SET MODERN RED

26 812 000 Ø 23 cm, H 95 mm, 2.3l

 UV/VE: 1 79.00

Set-fondue avec un caquelon rouge

Fondue-Set mit einem Fondue-Caquelon rot

Fondue set with a cast iron fondue pot red

SET RUSTIC ECO RED

26 834 100 Ø 19 cm, H 75 mm, 1.3l

 UV/VE: 1 79.00

Set-fondue avec un caquelon noir

Fondue-Set mit einem Fondue-Caquelon schwarz

Fondue set with a cast iron fondue pot black

SET RUSTIC ECO BLACK

26 834 000 Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l

 UV/VE: 1 89.00

Set-fondue avec un caquelon noir

Fondue-Set mit einem Fondue-Caquelon schwarz

Fondue set with a cast iron fondue pot black

SET MODERN BLACK

26 832 000 Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l

 UV/VE: 1 98.00
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Set-fondue avec un caquelon Alpes blanc

Fondue-Set mit einem Fondue-Caquelon Alpes weiss

Fondue set with a cast iron fondue pot Alpes white

SET ALPES

26 821 210 Ø 21 cm, H 78 mm, 1.8l  

 UV/VE: 1 145.00

26 821 000 Ø 23 cm, H 90 mm, 2.3l

 UV/VE: 1 159.00

Set-fondue avec un caquelon croix suisse

Fondue-Set mit einem Fondue-Caquelon Schweizerkreuz

Fondue set with a cast iron fondue pot Swiss cross

SET EDEL / SWISS

26 820 210 Ø 21 cm, H 94 mm, 1.8l

 UV/VE: 1 139.00

26 820 000 Ø 23 cm, H 98 mm, 2.3l

 UV/VE: 1 169.00

Set-fondue avec un caquelon Fondue & Co noir

Fondue-Set mit einem Fondue-Caquelon Fondue & Co schwarz

Fondue set with a cast iron fondue pot Fondue & Co black

NEW   SET FONDUE & CO

26 825 000 Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l

 UV/VE: 1 119.00

26 825 230 Ø 23 cm, H 78 mm, 2.3l

 UV/VE: 1 129.00

Set-fondue avec un caquelon 1930 rouge

Fondue-Set mit einem Fondue-Caquelon 1930 rot

Fondue set with a cast iron fondue pot 1930 red

NEW   SET 1930

26 826 210 Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l

 UV/VE: 1 95.00

26 826 000 Ø 23 cm, H 78 mm, 2.3l

 UV/VE: 1 109.00
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SET 3 FONDUES

Set fondue 14 pces comprenant:

1 réchaud «Edel», base bois teinté noir, Ø 22 cm

1 brûleur à pâte combustible

1 caquelon «Alu» noir ou rouge, anti-adhérent, manche en inox

6 fourchettes 2 dents avec manche en nylon

4 épuisettes à fondue chinoise avec crochet en acier au chrome

1 couvercle anti-projection en acier inox

Fondue-Set 14 Stk. bestehend aus:

1 Rechaud «Edel», Unterteil Holz schwarz, Ø 22 cm

1 Pastenbrenner

1 Fondue-Caquelon «Alu» schwarz oder rot, antihaft, Griff Inox

6 Fondue-Gabeln 2-zinkig, aus Nylon

4 Siebe für Fondue Chinoise, mit Haken, Chromstahl

1 Spritzschutzdeckel Chromstahl

Fondue set 14 pcs including:

1 burnerstand «Edel», wooden base black, Ø 22 cm

1 burner with burning paste

1 fondue pot «Alu» black or red, non stick coating, handle inox

6 fondue forks 2-spronged with black Nylon handle

4 sieves for chinese fondue with hook, stainless steel

1 anti-splash lid inox

Fondue fromage

Fondue chinoise / 

océane

Fondue bourguignone

26 835 000 Set caquelon noir

 Set Fondue-Caquelon

 schwarz

 Set black fondue pot

 UV/VE: 1 129.00

26 835 100 Set caquelon rouge

 Set Fondue-Caquelon

 rot

 Set red fondue pot

 UV/VE: 1 129.00

NEW
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CAQUELONS À FONDUE

FONDUE-CAQUELONS

CHEESE FONDUE POTS

Nos caquelons sont en fonte émaillé robuste de 18 à 22 cm de diamètre, soit des portions pour 1 à 6 personnes

Alle unsere Fondue-Caquelons sind aus Gusseisen, emailliert  von 18 bis 22 cm Durchmesser hergestellt; das entspricht Portionen für 1 bis 6 Personen

All our enameled cast iron pots are robust with diameters ranging from 18 up to 22 cm, i.e. portions for up to 6 people

CAQUELONS BLACK MAT

CAQUELONS CLASSIC

Caquelon noir mat, intérieur crème et manche rond

Fondue-Caquelon schwarz matt, innen crème und Griff rund

Cheese fondue pot black mat, cream-coloured inside and round handle

Caquelon noir mat, intérieur crème et manche rond

Fondue-Caquelon schwarz matt, innen crème und Griff rund

Cheese fondue pot black mat, cream-coloured inside and round handle

Caquelon noir mat, intérieur crème et manche rond

Fondue-Caquelon schwarz matt, innen crème und Griff rund

Cheese fondue pot black mat, cream-coloured inside and round handle

Caquelon noir mat, intérieur crème et manche rond

Fondue-Caquelon schwarz matt, innen crème und Griff rund

Cheese fondue pot black mat, cream-coloured inside and round handle

PRO

26 751 014 Ø 22 cm, H 95 mm, 2.3l

 UV/VE: 1 69.00

26 751 008  Ø 14 cm, H 60 mm, 0.65l

 UV/VE: 1 29.00

26 751 010  Ø 18 cm, H 70 mm, 0.9l

 UV/VE: 1 42.00

PRO PRO

26 751 012 Ø 20 cm, H 90 mm, 1.8l

 UV/VE: 1 59.00

PRO

Nouveaux modèles. Avantage client: le caquelon est un peu plus haut et se prête mieux au brassage. Ces caquelons sont livrés dans de nouveaux 

emballages plus informatifs et attractifs 

Neue Modelle. Vorteil für den Kunden: Das Fondue-Caquelon ist ein bisschen höher, so dass das Fondue besser verrührt  werden kann. Diese Caquelons

werden in einer neuen attraktiveren Verpackung mit mehr Informationen geliefert

New items. Consumer benefit: the Cheese fondue pot is slightly higher and lends itself better to stirring. These Cheese fondue pots are delivered in new, 

more attractive, and more informative packagings

Caquelon noir brillant, intérieur beige

Fondue-Caquelon schwarz glanz, innen beige

Cheese fondue pot bright black, beige inside

CLASSIC NOIR / SCHWARZ / BLACK CLASSIC NOIR / SCHWARZ / BLACK

26 750 000  Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l

 UV/VE: 1 65.00

Caquelon noir brillant, intérieur beige

Fondue-Caquelon schwarz glanz, innen beige

Cheese fondue pot bright black, beige inside

26 752 000  Ø 23 cm, H 95 mm, 2.3l

 UV/VE: 1 72.00

PRO PRO

Nos caquelons sont livrés

en emballage cadeau

Unsere Fondue-Caquelons 

sind in Geschenkverpackung 

geliefert

Our cheese fondue pots are 
delivered in giftbox

NEW   
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Nouveaux modèles. Avantage client: le caquelon est un peu plus haut et se prête mieux au brassage. Ces caquelons sont livrés dans de nouveaux 

emballages plus informatifs et attractifs 

Neue Modelle. Vorteil für den Kunden: Das Fondue-Caquelon ist ein bisschen höher, so dass das Fondue besser verrührt  werden kann. Diese Caquelons

werden in einer neuen attraktiveren Verpackung mit mehr Informationen geliefert

New items. Consumer benefit: the Cheese fondue pot is slightly higher and lends itself better to stirring. These Cheese fondue pots are delivered in new, 

more attractive, and more informative packagings

CAQUELONS CLASSIC

Caquelon rouge brillant, intérieur beige

Fondue-Caquelon rot glanz, innen beige

Cheese fondue pot bright red, beige inside

26 753 500  Ø 19 cm, H 75 mm, 1.3l

 UV/VE: 1 52.00

Caquelon rouge brillant, intérieur beige

Fondue-Caquelon rot glanz, innen beige

Cheese fondue pot bright red, beige inside

26 754 000  Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l

 UV/VE: 1 65.00

Caquelon rouge brillant, intérieur beige

Fondue-Caquelon rot glanz, innen beige

Cheese fondue pot bright red, beige inside

CLASSIC ROUGE / ROT / RED

CLASSIC ROUGE / ROT / RED

CLASSIC ROUGE / ROT / RED

CLASSIC ROUGE / ROT / RED

CLASSIC ROUGE / ROT / RED

26 752 900  Ø 15 cm, H 70 mm, 0.5l

 UV/VE: 1 39.60

Caquelon rouge brillant, intérieur beige

Fondue-Caquelon rot glanz, innen beige

Cheese fondue pot bright red, beige inside

26 753 000  Ø 17 cm, H 70 mm, 0.9l

 UV/VE: 1 45.00

PRO

PRO

PRO

PRO

Caquelon rouge brillant, intérieur beige

Fondue-Caquelon rot glanz, innen beige

Cheese fondue pot bright red, beige inside

26 756 000  Ø23 cm, H 95 mm, 2.3l

 UV/VE: 1 72.00

PRO
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CAQUELONS À FONDUE  ALU

FONDUE-CAQUELONS AUS ALUMINIUMGUSS

ENAMELED ALUMINIUM FONDUE POTS

En fonte d’aluminium, rouge ou noir, intérieur anthracite Teflon®, poignée inox. Tous feux. Aussi pour la fondue bourguignone

Aus Aluminiumguss, rot oder schwarz, innen Teflon® Griff Chomstahl. Für alle Hitzeqellen. Auch für Fondue Bourguignone

Enameled aluminium cast cheese fondue pots, red or black, inside Teflon® colour charcoal, handle inox. For all

types of fires. Also for meat fondue

Caquelon rouge, intérieur anthracite

Fondue-Caquelon rot, innen anthrazitfarbig

Cheese fondue pot red, charcoal inside

Caquelon noir, intérieur anthracite

Fondue-Caquelon schwarz, innen anthrazitfarbig

Cheese fondue pot black, charcoal inside

26 761 100  Ø 21 cm, H 90 mm, 2.2l

 UV/VE: 1 45.00

26 761 000  Ø 21 cm, H 90 mm, 2.2l

 UV/VE: 1 45.00

26 490 500  Ø 21 cm

 UV/VE: 6 7.00

NEW  

NEW  

NEW  

NEW  

26 466 000 UV/VE: 1/50 19.90 Fourchettes à fondue 3 dents Nylon, manche inox satiné

 Fonduegabeln aus Nylon 3-zinkig, Griff Chromstahl satiniert

 Nylon 3-pronged cheese fondue forks, stainless steel handle with satin

26 465 000 UV/VE: 1/50 19.50 Fourchettes à fondue 3 dents Nylon, manche bois foncé, tourné

 Fonduegabeln aus Nylon 3-zinkig, Griff dunkles Holz, gedrechselt

 Nylon 3-pronged cheese fondue forks, dark brown wood handle, spined

Couvercle anti-éclaboussures en inox Ø 21 cm

Antispritzschutz aus Edelstahl Ø 21 cm

Antisplash lid inox Ø 21 cm

PRO
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CAQUELONS À FONDUE HEIDI

FONDUE-CAQUELONS HEIDI

CHEESE FONDUE POTS HEIDI

En fonte mate et dessins brillants, Ø 20 et 24 cm

Aus Gusseisen matt und glänzende Bilder, Ø 20 und 24 cm

In cast iron matt and glossy pattern, Ø 20 and 24 cm

NEW  NEW  

NEW  NEW  

Caquelon noir brillant, intérieur noir

Fondue-Caquelon schwarz, innen schwarz

Cheese fondue pot black, beige black

Caquelon noir, intérieur beige

Fondue-Caquelon schwarz, innen beige

Cheese fondue pot black, beige inside

Caquelon noir brillant, intérieur noir

Fondue-Caquelon schwarz, innen schwarz

Cheese fondue pot black, beige black

Caquelon noir, intérieur beige

Fondue-Caquelon schwarz, innen beige

Cheese fondue pot black, beige inside

26 740 000  Ø 20 cm, H 90 mm, 2.2l

 UV/VE: 1 139.00

26 740 010  Ø 20 cm, H 90 mm, 2.2l

 UV/VE: 1 139.00

26 740 002  Ø 24 cm, H 90 mm, 2.8l

 UV/VE: 1 149.00

26 740 012  Ø 24 cm, H 90 mm, 2.8l

 UV/VE: 1 149.00
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Caquelon noir/crème, décor blanc

Fondue-Caquelon schwarz/crème, Dekor weiss

Black/cream-coloured cheese fondue pot, white design

Caquelon noir/crème, décor blanc

Fondue-Caquelon schwarz/crème, Dekor weiss

Black/cream-coloured cheese fondue pot, white design

26 757 130  Ø 23 cm, H 78 mm, 1.8l

 UV/VE: 1 89.00

26 757 030  Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l

 UV/VE: 1 85.00

CAQUELONS ALPES

Caquelon blanc, décor noir

Fondue-Caquelon weiss, Dekor schwarz

White cheese fondue pot, black design

ALPES BLANC / WEISS / WHITE ALPES BLANC / WEISS / WHITE

26 757 000 Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l

 UV/VE: 1 85.00

Caquelon blanc, décor noir

Fondue-Caquelon weiss, Dekor schwarz

White cheese fondue pot, black design

26 757 100 Ø 23 cm, H 78 mm, 2.3l

 UV/VE: 1 89.00

Caquelon noir/crème, décor blanc

Fondue-Caquelon schwarz/crème, Dekor weiss

Black/cream-coloured cheese fondue pot, white design

ALPES NOIR / SCHWARZ / BLACK ALPES NOIR / SCHWARZ / BLACK

26 757 002 Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l

 UV/VE: 1 85.00

Caquelon noir/crème, décor blanc

Fondue-Caquelon schwarz/crème, Dekor weiss

Black/cream-coloured cheese fondue pot, white design

26 757 102 Ø 23 cm, H 78 mm, 2.3l

 UV/VE: 1 89.00

NEW   CAQUELONS FONDUE & CO

CAQUELONS À FONDUE AVEC DÉCOR

FONDUE-CAQUELONS MIT DEKOR

CHEESE FONDUE POTS WITH DESIGN
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Caquelon 1930 rouge/crème

Fondue-Caquelon 1930 rot/crème

Red/cream-coloured cheese fondue pot 1930

NEW    VALAIS / WALLIS

NEW   1930 NEW   1930

26 757 020  Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l

 UV/VE: 4 85.00

Caquelon Valais rouge/crème

Fondue-Caquelon Wallis rot/crème

Red/cream-coloured cheese fondue pot Valais

Caquelon 1930 rouge/crème

Fondue-Caquelon 1930 rot/crème

Red/cream-coloured cheese fondue pot 1930

26 757 040  Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l

 UV/VE: 4 69.00

26 757 120  Ø 23 cm, H 78 mm, 2.3l

 UV/VE: 1 89.00

Caquelon CH rouge/crèmee

Fondue-Caquelon CH rot/crème

Red/cream-coloured cheese fondue pot CH

26 757 010  Ø 21 cm, H94 mm, 1.8l

 UV/VE: 1 85.00

Caquelon CH rouge/crèmee

Fondue-Caquelon CH rot/crème

Red/cream-coloured cheese fondue pot CH

26 757 110   Ø 23 cm, H 98 mm, 2.3l

 UV/VE: 1 89.00

CROIX SUISSE  / SCHWEIZERKREUZ / SWISS CROSS CROIX SUISSE  / SCHWEIZERKREUZ / SWISS CROSS

Nos caquelons sont livrés en emballage cadeau

Unsere Fondue-Caquelons sind in Geschenkverpackung geliefert

Our cheese fondue pots are delivered in giftbox
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CAQUELONS À FONDUE EN CÉRAMIQUE

FONDUE-CAQUELONS AUS KERAMIK

CHEESE FONDUE POTS IN CERAMIC

Caquelon CH céramique rouge

Fondue-Caquelon CH aus Keramik rot

Cheese fondue pot CH in red ceramic

NEW   CROIX SUISSE  / SCHWEIZERKREUZ / SWISS CROSS
Limited edition

NEW   BLACK CERAMIC
Limited edition

NEW   CROIX SUISSE  / SCHWEIZERKREUZ / SWISS CROSS
Limited edition

NEW   ALPES
Limited edition

26 917 006  Ø 12 cm

 UV/VE: 6 14.90

Caquelon CH céramique rouge

Fondue-Caquelon CH aus Keramik rot

Cheese fondue pot CH in red ceramic

26 917 008  Ø 21 cm

 UV/VE: 2 34.90

Caquelon céramique noir

Fondue-Caquelon aus Keramik schwarz

Cheese fondue pot in black ceramic

26 917 004 Ø 21 cm

 UV/VE: 2 30.00

Caquelon Alpes céramique noir

Fondue-Caquelon Alpes aus Keramik schwarz

Cheese fondue pot Alpes in black ceramic

26 917 022   Ø 21 cm

 UV/VE: 2 39.50
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sous réserve de stock / solange Lager / subject to limited availability sous réserve de stock / solange Lager / subject to limited availability 

RÉCHAUDS

RECHAUDS

BURNER STAND

Les réchauds sont adaptés à tous les caquelons. 

Leur construction est calculée pour une stabilité 

optimale et un emploi facile, notamment avec 

les brûleurs avec lesquels ils sont livrés. 

Leur poids est un facteur de sécurité.

Die Rechauds sind an alle Caquelons angepasst. 

Ihre Konstruktion garantiert eine optimale 

Stabilität an sich und einfache Anwendungsweise 

des Pastenbrenners, welcher stets mitgeliefert wird. 

Das Gewicht der Caquelons ist zugleich auch 

ein Sicherheitsfaktor für den Benützer.

The burner stands are adapted to all cheese 

fondue pots. Their production is designed for 

optimal stability and easy use, especially with 

burners with wich they are delivered. 

Their weight is a security factor.

Réchaud noir avec décor sculpté inox poli-brillant, avec brûleur à pâte

Rechaud mit Dekor Chromstahl hochglanzpoliert, mit Pastenbrenner

Black burner stand with stainless steel engraved design, with paste burner

26 853 000   Ø 21 cm

 UV/VE: 1 55.00

Réchaud noir avec décor sculpté laiton, socle en bois brun foncé. 

Avec brûleur à pâte

Rechaud schwarz mit Messing-Reliefdekor, Untersatz aus Holz dunkel-

braun. Mit Pastenbrenner

Black burner stand with brass engraved design, dark brown wooden base.

With paste burner

26 859 000  Ø 21 cm

 UV/VE: 1 55.00

Réchaud noir avec décor sculpté inox poli-brillant, avec brûleur à pâte

Rechaud mit Reliefdekor Chromstahl hochglanzpoliert, mit Pastenbrenner

Black burner stand with bright stainless steel engraved design, with paste 

burner

26 857 000  Ø 21 cm

 UV/VE: 1 55.00

Réchaud avec socle en bois naturel, avec brûleur à pâte

Rechaud mit Sockel aus Naturholz, mit Pastenbrenner

Burner stand with natural wooden base, with paste burner

Réchaud en métal noir avec décor boussole et montagnes des Alpes,

socle en hêtre. Avec brûleur à pâte

Rechaud aus schwarzem Stahl mit Dekor Kompass und Alpen Bergen,

Sockel aus Buchenholz. Mit Pastenbrenner

Burner stand in black steel mit Compass and Alpine mountain design, 

Beech-wood base. With burner

26 852 000   Ø 21 cm

 UV/VE: 1 49.00

26 846 000   Ø 22 cm

 UV/VE: 1 42.00

APPENZELL GOLD
Limited edition

APPENZELL SILVER
Limited edition

SILVER EDELWEISS
Limited edition

ALPES

NEW   COMPASS
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MODERN INOX

NEW   BLACK

RUSTIC FORGE

Réchaud, fond en acier inox, avec brûleur à pâte

Rechaud, Unterteil aus Chromstahl, mit Pastenbrenner

Burner stand, base stainless steel, with paste burner

Réchaud en métal noir avec brûleur à pâte

Universal Rechaud aus Metall schwarz mit Pastenbrenner

Unversal black iron burner stand with paste burner

Réchaud Edelweiss, haut acier chromé et socle en hêtre, avec brûleur à pâte

Rechaud Edelweiss, Oberteil Stahl verchromt und Sockel aus Buchenholz,

mit Pastenbrenner

Burner stand Edelweiss, upper part s/s chrome plated and with beech-wood 

base, with burner

26 850 000   Ø 19 cm

 UV/VE: 1 29.00

26 868 000   Ø 20.5 cm

 UV/VE: 1 42.00

26 848 000 Ø 21.5 cm

 UV/VE: 1 39.00

Réchaud noir avec décor sculpté inox poli-brillant. Avec brûleur à pâte

Rechaud schwarz mit Dekor Chromstahl hochglanzpoliert. Mit Pastenbrenner

Black iron burner stand with bright stainless steel engraved design.

With paste burner

26 864 000    Ø 21 cm

 UV/VE: 1 29.00

Réchaud en métal noir avec socle et brûleur à pâte

Rechaud aus Metall schwarz mit Sockel und Pastenbrenner

Black iron Burner stand with base and paste burner

26 866 000    Ø 21 cm

 UV/VE: 1 39.00

EDEL BLACK

Réchaud, haut chromé Ø 17,5 cm, base bois teinté noir Ø 22 cm,

avec brûleur à pâte

Rechaud, Oberteil verchromt Ø 17,5 cm, Unterteil Holz schwarz Ø 22 cm, 

mit Pastenbrenner

Burner stand, stainless steel top Ø 17,5 cm, black wooden base Ø 22 cm 

with paste burner

26 856 000   Ø 17.5 cm

 UV/VE: 1 39.00

PRO

PRO PRO

PRO PRO

PRO

NEW   EDELWEISS
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Brûleur pour pâte combustible ou 

alcool, acier inox satiné

Pasten- oder Spritbrenner, Chromstahl 

satiniert

Burner for fuel paste or spirit, stainless 

steel satin finish

Brûleur pour pâte combustible 

uniquement, acier chromé

Pastenbrenner nur für Brennpaste, 

Stahl verchromt

Burner for burn paste only,

chromed steel 

Brûleur pour pâte combustible 

uniquement, acier inox satiné

Pastenbrenner nur für Brennpaste, 

Chromstahl satiniert

Burner for burn paste only, stainless 

steel satin finish

Diffuseur en aluminium pour réchaud 

à fondue. Permet une répartition 

régulière de la chaleur sur le fond du 

caquelon et évite que la fondue attache

Hitzeverteiler aus Aluminium für 

Fondue-Rechaud. Ermöglicht eine

gleichmässige Hitzeverteilung auf dem 

Caquelonboden und verhindert

somit ein Anbrennen des Fondues

Aluminium heat diffuser for burner stand. 

Allows for a good and constant diffusion 

of heating to the bottom of the caquelon 

and avoids cheese sticking in it 

26 494 000   

 UV/VE: 1/24 12.00

26 498 000    

 UV/VE: 1/24 4.95

26 495 000   

 UV/VE: 1/24 9.90

26 490 000    Ø 15,5 cm

 UV/VE: 10 5.90

DUAL FIRE

CHROM

INOX

RONDELLE

ACCESSOIRES RÉCHAUDS / ZUBEHÖR FÜR RECHAUD / ACCESSORIES FOR BURNER STANDS

ALPES XL ALPES

Paravent à réchaud noir/blanc, pour tous les réchauds jusqu’à Ø 23 cm, 

modèle déposé. Idéal pour utiliser le réchaud sur la terrasse ou au jardin

Rechaud-Windschutz schwarz/weiss, für alle Rechauds bis Ø 23 cm geeignet, 

Mod. reg. Ideal zum Benützen des Rechauds auf der Terrasse oder im Garten

Black/white windscreen for all burner stands up to Ø 23 cm. Patented 

model. Ideal for outdoor use

26 860 000   Ø 23 cm

 UV/VE: 12 22.00

Paravent à réchaud noir/blanc, pour tous les réchauds jusqu’à Ø 25.8 cm, 

modèle déposé. Idéal pour utiliser le réchaud sur la terrasse ou au jardin

Rechaud-Windschutz schwarz/weiss, für alle Rechauds bis Ø 25.8 cm geeignet, 

Mod. reg. Ideal zum Benützen des Rechauds auf der Terrasse oder im Garten

Black/white windscreen for all burner stands up to Ø 25.8 cm. Patented 

model. Ideal for outdoor use

26 861 000   Ø 25.8 cm

 UV/VE: 12 26.00

PRO PRO
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PYROGEL

COMBUSTIBLE POUR BRÛLEURS 

BRENNSTOFFE FÜR BRENNER 

COMBUSTIBLE FOR BURNERS

Gel combustible

Brennpaste

Burning gel 

Set 3 pâtes à brûler

Set 3 Stk. Brennpaste

Set 3 pces burning paste

26 497 300 1.0l

 UV/VE: 1/12 6.90

26 497 400 

 UV/VE: 1/48 2.00

26 497 700  Ø 19 cm, H 80 mm, 5l

 UV/VE: 1/3 29.90

26 497 030  

 UV/VE: 1/12 3.90

Boîte de pâte à brûler 3 heures

Dose Brennpaste 3  Stunde

Burning paste dose 3 hours

Seau 5 litres pâte à brûler

Eimer 5 Liter Brennpaste

Bucket 5 liters burning paste

vrac
lose

PRO

PRO PRO
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FOURCHETTES À FONDUE 

FONDUEGABELN

CHEESE FONDUE FORKS

NATUR

26 444 600 UV/VE: 1/12 4.90 Fourchette à fondue 3 dents

 Fonduegabel 3-zinkig

 3-pronged cheese fondue fork

26 444 781 UV/VE: 1/10 32.00 Idem. 6 pces en boîte cadeau 

 Dito. 6 Stk. in Geschenkkarton

 Ditto. 6 pces in gift box

CHALET NATUR

26 441 000 UV/VE: 1/50 23.00 Fourchette à fondue 3 dents, manche hêtre naturel tourné

 Fonduegabel 3-zinkig, Griff Buchenholz hell, gedrechselt

 3-pronged cheese fondue fork, natural beech-wood handle, spined

CHALET BASIC

26 169  UV/VE: 1/6 12.00 Fourchette à fondue 3 dents, manche bois foncé, tourné

 Fonduegabel 3-zinkig, Griff dunkles Holz, gedrechselt

 3-pronged cheese fondue fork, dark brown wood handle, spined

BASIC NATUR

26 167  UV/VE: 1/6 12.00 Fourchette à fondue 3 dents, manche bois naturel

 Fonduegabel 3-zinkig, Griff Holz naturhell

 3-pronged cheese fondue fork, natural wood handle

BASIC NOIR

26 171   UV/VE: 1/6 12.00 Fourchette à fondue 3 dents, manche PP noir

 Fonduegabel 3-zinkig, Griff PP schwarz

 3-pronged cheese fondue fork, PP black handle
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FOURCHETTES À FONDUE AVEC DÉCOR / FONDUEGABELN MIT DEKOR / CHEESE FONDUE FORKS WITH DESIGN

APPENZELL GOLD

26 454 000 UV/VE: 1/50 38.00 Fourchette à fondue 3 dents, manche ABS noir et décor doré

 Fonduegabel 3-zinkig, Griff ABS schwarz mit Dekor goldfarbig

 3-pronged cheese fondue fork, black ABS handle with gold design

APPENZELL SILVER

26 454 500 UV/VE: 1/50 38.00 Fourchette à fondue 3 dents, manche ABS noir et décor argent

 Fonduegabel 3-zinkig, Griff ABS schwarz mit versilbertem Dekor

 3-pronged cheese fondue fork, black ABS handle with silver design

NEW   1930

26 460 100  UV/VE: 1/6 19.50 Fourchette à fondue 3 dents, manche ABS bordeaux avec décor blanc

 Fonduegabel 3-zinkig, Griff ABS weinrot mit weissem Dekor

 3-pronged cheese fondue fork, burgundy ABS handle with white design

NEW   FONDUE & CO

26 460 200  UV/VE: 1/50 19.50 Fourchette à fondue 3 dents, manche ABS gris avec décor blanc

 Fonduegabel 3-zinkig, Griff ABS grau mit weissem Dekor

 3-pronged cheese fondue fork, grey ABS handle with white design

SWISS

26 456 000  UV/VE: 1/24 19.50 Fourchette à fondue 3 dents, manche ABS, rouge et croix blanche

 Fonduegabel 3-zinkig, Griff ABS, rot und weisses Schweizerkreuz

 3-pronged cheese fondue fork, red ABS handle with Swiss cross

ALPES

26 449 000 UV/VE: 1/50 38.00 Fourchette à fondue 3 dents, manche ABS noir avec décor blanc

 Fonduegabel 3-zinkig, Griff ABS schwarz mit weissem Dekor

 3-pronged cheese fondue fork, black ABS handle with white design



25HEIDI CHEESE LINE

NYLON

26 426 410  UV/VE: 1/12 3.50 Fourchette à fondue 3 dents, manche Nylon® noir

 Fonduegabel 3-zinkig, Griff Nylon® schwarz

 3-pronged cheese fondue fork, black Nylon® handle

26 426 784  UV/VE: 1/10 23.00 Idem. 6 pces en boîte cadeau 

 Dito. 6 Stk. in Geschenkkarton

 Ditto. 6 pces in gift box

BLACK

26 411 000  UV/VE: 1/50 54.00 Fourchette à fondue 3 dents, manche ABS noir

 Fonduegabel 3-zinkig, Griff ABS schwarz

 3-pronged cheese fondue fork, ABS black handle

RINGS

26 410 000   UV/VE: 1/50 47.00 Fourchette à fondue 3 dents, manche inox satiné avec anneaux noirs

 Fonduegabel 3-zinkig, Griff Chromstahl satiniert mit schwarzen Ringen

 3-pronged cheese fondue fork, stainless steel handle with satin finish and black rings

SATIN

26 412 000   UV/VE: 1/50 49.00 Fourchette à fondue 3 dents, manche inox satiné

 Fonduegabel 3-zinkig, Griff Chromstahl satiniert

 3-pronged cheese fondue fork, stainless steel handle with satin finish

BASIC CHROM

26 448 000    UV/VE: 1/24 16.90 Fourchette à fondue 3 dents, manche inox satiné

 Fonduegabel 3-zinkig, Griff Chromstahl satiniert

 3-pronged cheese fondue fork, stainless steel handle with satin finish

FORGE

26 420 000  UV/VE: 1/24 39.50 Fourchette à fondue 3 dents, forgées, manche ABS noir

 Fonduegabel 3-zinkig, geschmiedet, Griff ABS schwarz

 3-pronged cheese fondue fork, forged, ABS black handle

PRO
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FOURCHETTES À FONDUE SPECIALES

SPEZIELLE FONDUEGABELN

SPECIAL CHEESE FONDUE FORKS

26 466 000 UV/VE: 1/6 19.90Fourchette à fondue 3 dents Nylon®, manche inox satiné

Fonduegabel aus Nylon® 3-zinkig, Griff Chromstahl satiniert

Nylon® 3-pronged cheese fondue fork, stainless steel handle with satin finish

26 465 000 UV/VE: 1/6 19.50Fourchette à fondue 3 dents Nylon®, manche bois foncé, tourné

Fonduegabel aus Nylon® 3-zinkig, Griff dunkles Holz, gedrechselt

Nylon® 3-pronged cheese fondue fork, dark brown wood handle, spined

NEW    WOOD

26 470 002 UV/VE: 1/5 11.50Set 2 fourchettes à fondue 3 dents en érable FSC, 310 mm

2er Set Fonduegabeln 3-zinkig aus Ahorn FSC, 310 mm

Set of 2 3-pronged cheese fondue forks in maplewood FSC, 310 mm

NEW    MAXI & MINI

NEW    NO SCRATCH

NEW    NO SCRATCH

26 180   UV/VE: 1/6 14.90Set 2 fourchettes télescopiques 3 dents pour la fondue inox 18/0, manche bois

2er-Set Ausziehbare Fonduegabeln 3-zinkig Chromtahl 18/0, Griff Holz

Set 2 telescopic 3-pronged cheese fondue forks  inox 18/0, handle wood

195 mm => 350 mm
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Set 4 assiettes fondue en céramique avec encoche pour la fourchette

4er Set Fondueteller aus Keramik mit Kerbe für die Gabel

Set of 4 cheese fondue plates with notch for the fork

Set 4 assiettes fondue en céramique avec encoche pour la fourchette

4er Set Fondueteller aus Keramik mit Kerbe für die Gabel

Set of 4 cheese fondue plates with notch for the fork

Set 4 assiettes fondue en céramique avec encoche pour la fourchette

4er Set Fondueteller aus Keramik mit Kerbe für die Gabel

Set of 4 cheese fondue plates with notch for the fork

Set 4 assiettes fondue en céramique avec encoche pour la fourchette

4er Set Fondueteller aus Keramik mit Kerbe für die Gabel

Set of 4 cheese fondue plates with notch for the fork

Idem mais assiette à la pièce

Dito aber 1 Teller

Ditto but 1 plate

Idem mais assiette à la pièce

Dito aber 1 Teller

Ditto but 1 plate

Idem mais assiette à la pièce

Dito aber 1 Teller

Ditto but 1 plate

Idem mais assiette à la pièce

Dito aber 1 Teller

Ditto but 1 plate

ASSIETTES À FONDUE / FONDUETELLER / CHEESE FONDUE PLATES

ALPES

SILVER APPENZELL  Limited edition

EDELWEISS  Limited edition

NEW   1930

26 300 004  Ø 20 cm

 UV/VE: 1/6 34.90

26 300 024  Ø 20 cm

 UV/VE: 1/6 39.60

26 300 014 Ø 20 cm

 UV/VE: 1/6 34.90

26 300 044 Ø 20 cm

 UV/VE: 1/6 39.60

26 300 000  Ø 20 cm

 UV/VE: 4/24 8.90

26 300 020  Ø 20 cm

 UV/VE: 4/24 9.90

26 300 010  Ø 20 cm

 UV/VE: 4/24 8.90

26 300 040  Ø 20 cm

 UV/VE: 4/24 9.90
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Caquelon céramique noir

Caquelon aus Keramik schwarz

Caquelon in black ceramic

MINI-CAQUELONS

26 917 000  Ø 12 cm

 UV/VE: 6 12.50

Caquelon céramique rouge

Caquelon aus Keramik rot

Caquelon in red ceramic

Caquelon CH céramique rouge

Caquelon CH aus Keramik rot

Caquelon CH in red ceramic

Set 6 mini fourchettes fondue chocolat

Set 6 kleine Gabeln für Schokoladefondue

Set 6 small forks for chocolate fondue

Mini-rechaud en métal noir avec 1 brûleur, 

pour caquelons 26 917 000 / 002

Mini Rechaud aus Metall schwarz mit 1 Pastenbrenner

für Caquelons 26 917 000 / 002

Mini burner black iron with 1 burner for caquelons 26 917 000 / 002

26 917 002  Ø 12 cm

 UV/VE: 6 12.50

26 917 006  Ø 12 cm

 UV/VE: 6 14.90

26 160  

 UV/VE: 1/24 9.50

26 870 000  H 105 mm, L 90 mm

 UV/VE: 1/12 13.50

MINI-FOURCHETTESNEW   MINI-RECHAUD

Limited edition

vrac
lose

vrac
lose

vrac
lose
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SETS FONDUE-CHOCOLAT 

SCHOKOLADENFONDUE-SET

CHOCOLATE FONDUE SETS

L’emballage des sets comprend: 1 emballage cadeau, 1 caquelon, 1 mini-réchaud et son brûleur à pâte en acier chromé, 1 bougie de réchaud avec support, 

4 fourchettes et 1 portion de pâte à brûler

Die Verpackung vom Set enthält: 1 Geschenkkarton, 1 Fondue-Caquelon, 1 Mini-Rechaud und einen Pastenbrenner aus Chromstahl , 1 Kerze für Rechaud, 

4 Gabeln und 1 Portion Brennpaste

The set contains: 1 gift packaging, 1 fondue pot, 1 mini burner stand with stainless steel fuel-paste burner , 1 candle for burner with support, 4 forks and 1 

portion fuel-burn paste

Set-Fondue avec caquelon noir en céramique

Fondue-Set mit Fondue-Caquelon schwarz aus Keramik

Fondue set with black ceramic pot 

CHOCO/CHEESE FONDUE

26 910 000  Ø 11 cm

 UV/VE: 1 39.90

CHOCOFONDUE

Set-Fondue avec caquelon blanc en céramique

Fondue-Set mit Fondue-Caquelon weiss aus Keramik

Fondue set with white ceramic pot 

26 916 000  Ø 12 cm, H 120 mm

 UV/VE: 1 25.00

sous réserve de stock / solange Lager / subject to limited availability 

HOLDI ALPES

Porte-carte/fourchette à fondue en métal noir avec décor Alpes découpé

Tischkarten-und Fondue-Gabelhalter aus Metall schwarz mit ausges-

chnittenem Alpes Dekor

Metal card  and fondue fork holder made of black with cut-out Alpes design 

26 580 000   H 25 mm, L 80 mm

 UV/VE: 1/6 25.00

Porte-carte/fourchette à fondue en métal noir avec décor Edelweiss découpé

Tischkarten-und Fondue-Gabelhalter aus Metall schwarz mit 

ausgeschnittenem Edelweiss Dekor

Metal card  and fondue fork holder made of black with cut-out Edelweiss 

design 

26 581 000   H 25 mm, L 80 mm

 UV/VE: 1/6 25.00

HOLDI EDELWEISS
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FONDUE BOURGUIGNONNE

FONDUE BOURGUIGNONNE

FONDUE BOURGUIGNONNE

Set à fondue bourguignonne composé de:

1 caquelon, 1 réchaud avec brûleur à pâte, 6 fourchettes à fondue 2 dents

Fondue Bourguignonne-Set bestehend aus: 1 Fondue Bourguignonne 

Caquelon, 1 Rechaud mit Pastenbrenner, 6 Fonduegabeln 2-zinkig

Fondue Bourguignonne set including: 1 fondue pot, 1 burner stand with 

burner for fuel paste, 6 fondue forks 2 prongs

ECO

68 805 76 

 UV/VE: 6 89.00

Set à fondue bourguignonne composé de: 1 caquelon 18/10, 1 réchaud 18/10 

Ø 17 cm avec brûleur à pâte, 6 fourchettes à fondue 2 dents acier inox

Fondue Bourguignonne-Set bestehend aus: 1 Fondue Bourguignonne 

Caquelon 18/10, 1 Rechaud 18/10 Ø 17 cm mit Pastenbrenner aus Chromstahl, 

6 Fonduegabeln 2-zinkig Chromstahl

Fondue Bourguignonne set including: 1 fondue pot 18/10, 1 burner stand 

18/10 Ø 17 cm with burner for fuel paste, 6 fondue forks 2 prongs stainless 

steel

SATIN 

26 902 000 Ø 18.5 cm, 2.0l

 UV/VE: 1 119.00

Caquelon à fondue Bourguignonne 18/10 avec fond sandwich Ø 16 cm,

avec couvercle porte-fourchettes/protège éclaboussures

Fondue Bourguignonne Caquelon 18/10, Sandwichboden Ø 16 cm,

mit Gabelhalter-/Spritzschutzdeckel

Fondue Bourguignonne pot 18/10, with sandwich bottom Ø 16 cm, with anti 

splash/forks holder lid

SATIN

26 900 000 Ø 18.5 cm, 2.0l

 UV/VE: 1 45.00

Réchaud 18/10, avec brûleur à pâte en acier inox

Rechaud 18/10, mit Pastenbrenner aus Chromstahl

Burner stand 18/10, with stainless steel fuel paste burner 

SATIN

26 862 000 Ø 17 cm

 UV/VE: 1 45.00

PRO

PRO PRO
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NEW   BLACK

NEW   POT

Réchaud en métal noir avec brûleur à pâte

Universal Rechaud aus Metall schwarz mit Pastenbrenner

Unversal Black iron burner stand with paste burner

Caquelon à fondue bourguignonne ou chinoise. Inox 18/10 avec fond 

sandwich, avec couvercle porte-fourchette/protège éclaboussures. 

Poignées en silicone

Fondue Bourguignonne oder Chinoise Caquelon. Chromstahl 18/10

Sandwichboden, mit Gabelhalter-/Spritzschutzdeckel. Griffe aus

Silikon

Fondue Bourguignonne or Chinese pot. Inox 18/10, with sandwich

bottom, with anti splash/forks. Silicon holder lid

26 868 000   Ø 20.5 cm

 UV/VE: 1 42.00

26 904 000   Ø 16 cm, 1.7 l

 UV/VE: 1 45.00

PRO

PRO

NEW   SET POT & BLACK

Set à fondue bourguignonne ou chinoise composé de:

1 caquelon, 1 réchaud avec brûleur à pâte, 6 fourchettes à fondue 2 dents

Bourguignonne/Chinoise Fondue-Set bestehend aus: 1 Fondue Bourgui-

gnonne Caquelon, 1 Rechaud mit Pastenbrenner, 6 Fonduegabeln 2-zinkig

Bourguignonne-chinoise Fondue set including: 1 fondue pot, 1 burner

stand with burner for fuel paste, 6 fondue forks 2 prongs

26 903 000   

 UV/VE: 6 109.00

PRO

vrac
lose
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Cuiller pour la fondue bourguignonne, manche PP noir

Fondue Bourguignonne-Löffel, Griff PP schwarz

Spoon for fondue Bourguignonne, black PP handle

26 173 

 UV/VE: 1/6 8.50

BLACK BASIC

26 612 000  

 UV/VE: 1/10 29.50

26 176 

 UV/VE: 1/5 7.90

SATIN

CHINOISE

Cuiller à fondue bourguignonne, manche acier au chrome, 

satinée

Fondue Bourguignonne-Löffel, Griff Chromstahl, satiniert

Spoon for fondue Bourguignonne, stainless steel with satin 

finish

Passoire pour fondue chinoise, avec crochet, acier au chrome

Sieb für Fondue Chinoise, mit Haken, Chromstahl

Sieve for fondue Bourguignonne, with hook, stainless steel

26 224 000 160 x 4 mm

 UV/VE: 1/10 3.50

50 piques en bois de rechange ou pour mixed-grill

50 Ersatz-oder Mixed Grill-Holzstäbchen

50 replacement wooden picks or for mixed-grill

BOURGUIGNONE

26 223 040 

 UV/VE: 1/10 10.80

26 251 000  250 x 3 mm

 UV/VE: 1/10 6.80

Manche bois laqué avec pique en bois

Griff Holz lackiert mit Holzstabch

Glossy wood handle with wooden pick

100 bâtonnets pour mixed-grill

100 Holzstäbchen für Mixed-Grill

100 sticks for mixed-grill

BOURGUIGNONE

BOURGUIGNONE

NATUR

26 244 600 UV/VE: 1/12 4.90 Fourchette à fondue bourguignonne 2 dents

 Fondue Bourguignonne-Gabel 2-zinkig

 2-pronged fondue Bourguignonne fork

26 244 781 UV/VE: 1/10 32.00 Idem. 6 pces en boîte cadeau 

 Dito. 6 Stk. in Geschenkkarton

 Ditto. 6 pces in gift box
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FOURCHETTES À FONDUE BOUGUIGNONNE 

FONDUE BOURGUIGNONNE-GABELN

FORKS FOR FONDUE BOURGUIGNONNE

BLACK

26 211 000 UV/VE: 1/50 54.00 Fourchette à fondue bourguignonne 2 dents, manche ABS noir

 Fondue Bourguignonne-Gabel 2-zinkig, Griff ABS schwarz

 2-pronged fondue Bourguignonne fork, black ABS handle

NYLON

26 226 410 UV/VE: 1/12 3.50 Fourchette à fondue bourguignonne 2 dents, manche Nylon® noir, garanti lave-vaisselle

 Fondue Bourguignonne-Gabel 2-zinkig, Griff Nylon® schwarz, spülmaschinengeeignet

 2-pronged fondue Bourguignonne fork, black Nylon® handle, dishwasher safe

26 226 784 UV/VE: 1/10 23.00 Idem. 6 pces en boîte cadeau 

 Dito. 6 Stk. in Geschenkkarton

 Ditto. 6 pces in gift box

BLACK BASIC

26 170  UV/VE: 1/6 9.90 Fourchette à fondue bourguignonne 2 dents, manche PP noir

 Fondue Bourguignonne-Gabel 2-zinkig, Griff PP schwarz

 2-pronged fondue Bourguignonne fork, black PP handle

RINGS

26 210 000  UV/VE: 1/50 47.00 Fourchette à fondue bourguignonne 2 dents, manche acier inox satiné avec anneaux noirs

 Fondue Bourguignonne-Gabel 2-zinkig, Griff Chromstahl satiniert mit schwarzen Ringen

 2-pronged fondue Bourguignonne fork, stainless steel handle with satin finish and black rings

SATIN

26 212 000   UV/VE: 1/50 49.00 Fourchette à fondue Bourguignonne 2 dents, manche inox satiné

 Fondue Bourguignonne-Gabel 2-zinkig, Griff Chromstahl satiniert

 2-pronged fondue Bourguignonne fork, stainless steel handle with satin finish

BASIC CHROM

26 248 000  UV/VE: 1/24 12.50 Fourchette à fondue Bourguignonne 2 dents, manche inox satiné

 Fondue Bourguignonne-Gabel, Griff Chromstahl satiniert

 2-pronged fondue Bourguignonne fork, stainless steel handle with satin finish

PRO
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Raclette, croûte au fromage
Raclette, Käseschnitte 
Raclette, cheese crust

A   59.00

D   29.50

B   49.00

F   6.50
E   8.50
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G   8.90

C   15.00

A  

Moulins à poivre laqué 

Pfeffermühlen lackiert 

Pepper mills, lacquer

Page /Seite /Page   74

B    TÊTE-À-TÊTE

Set raclette / grill de table 

Raclette-Set / Tischgrill

Raclette-Set / table grill

Page /Seite /Page   36

C    POMMI

Sac noir, 100% coton 

Warmhaltebeutel schwarz, 100% Baumwolle

Black potato bag, 100% cotton

Page /Seite /Page   42

D    SATIN

Piques pommes de terre, manche acier 

au chrome satiné

Pellgabeln, Griff Chromstahl satiniert

Picks for potatoes, steel chromed handle  

with satin finish

Page /Seite /Page   40

E    RACLETTO

Pince à raclette en polyamide 

Raclette-Grillzange aus Polyamid

Polyamid tong for raclette

Page /Seite /Page   39

F    RACLETTE

Tranche-fromage, manche hêtre

Käseschneider, Griff Buchenholz

Cheese slicer, beech-wood handle

Page /Seite /Page   39

G    EDELWEISS

Assiette fondue en céramique 

avec encoche pour la fourchette

Fondueteller aus Keramik 

mit Kerbe für die Gabel

Cheese fondue plate with notch 

for the fork

Page /Seite /Page   27
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Set raclette / grill de table avec: 2 poêlons à 

raclette antiadhésifs, 2 brûleurs, 6 bougies avec 

support, 2 spatules et support de protection.

Manches en hêtre 

Raclette-Set / Tischgrill mit: 2 Antihaft Pfännchen, 

2 Brenner, 6 Kerzen mit Halter, 2 Spachteln und 

Schutz-Aufsatz. Ärmel aus Buchenholz

Raclette-Set / table grill including: 2 non-stick 

small pans, 2 burners, 6 candles with support, 

2 spatulas and protection base. Beech-wood sleeves

26 925 000 

 UV/VE: 1 49.00

TÊTE-À-TÊTE

TÊTE-À-TÊTE NEW   EDELWEISS

NEW   UNO

RACLETTE

Poêlon de rechange

Ersatzpfännchen

Pan replacement

2 supports pour poêlon en hêtre naturel FSC

2 Untersätze für Pfännchen aus Buchenholz FSC

2 beech-wood FSC socles for pan

Set pour raclette individuel en métal noir avec:

3 bougies, 1 poêlon et 1 spatule

Raclette-Set aus Metall schwarz mit:

3 Kerzen, 1 Pfännchen und 1 Spachtel

Set fot raclette black iron with:

3 candles, 1 small pan and 1 spatula

26 925 010 

 UV/VE: 1 5.00

26 925 022 94 x 140 mm

 UV/VE: 1/10 7.90

26 927 000 105 x 90 x 60 mm

 UV/VE: 12 14.90
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NEW   FLOWER RACLETTE

NEW   ALPES

Set raclette / grill de table avec: 2 poêlons à raclette antiadhésifs,

6 bougies avec support, 2 spatules et support de protection.

Manches et support en hêtre

Raclette-Set / Tischgrill mit: 2 Antihaft Pfännchen,

6 Kerzen mit Halter, 2 Spachteln und Schutz-Aufsatz.

Untersatz und Griffe aus Buchenholz

Raclette-Set / table grill including: 2 non-stick small pans,

6 candles with support, 2 spatulas and protection base.

Beech-wood sleeves and support

Assiette à raclette en céramique blanche avec décor noir. En set 2 pces

2er Set Raclette-Teller aus Keramik weiss mit schwarzem Dekor

Set of 2 raclette plates with black design

Idem mais assiette à la pièce

Dito aber 1 Platte

Ditto but 1 plate

26 928 000 200 x 120 x 110 mm

 UV/VE: 1 32.00

26 400 002 260 x 200 mm

 UV/VE: 12 22.50

26 400 000 260 x 200 mm

 UV/VE: 1 12.00
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SETS RACLETTE EN BOIS

RACLETTE-SETS AUS HOLZ

WOODEN SETS FOR RACLETTE

NEW   

NEW   

NEW   

NEW   

NEW   

NEW   

Planche en hêtre FSC et spatule vache

Untersatz aus Buche FSC und Spatula Kuh

Base beech-wood and spatula cow

Planche en hêtre FSC et spatule CH

Untersatz aus Buche FSC und

Spatula CH

Base beech-wood and spatula CH

Planche en hêtre FSC et croix suisse

Untersatz aus Buche FSC und Spatula 

Schweizerkreuz

Base beech-wood and spatula Swiss 

cross

Planche en hêtre FSC et spatule cœur

Untersatz aus Buche FSC und 

Spatula Herz

Base beech-wood and spatula hear

Planche en hêtre FSC et spatule 

edelweiss

Untersatz aus Buche FSC und 

Spatula Edelweiss

Base beech-wood and spatula 

edelweiss

Planche en hêtre FSC et spatule 

flocon de neige

Untersatz aus Buche FSC und 

Spatula Schneeflocke

Base beech-wood and spatula 

snowflake

26 186 000 95 x 140 x 10 mm

 UV/VE: 5 12.00

26 191 000 95 x 140 x 10 mm

 UV/VE: 5 12.00

26 183 000 95 x 140 x 10 mm

 UV/VE: 5 12.00

26 189 000 95 x 140 x 10 mm

 UV/VE: 5 12.00

26 193 000 95 x 140 x 10 mm

 UV/VE: 5 12.00

26 187 000 95 x 140 x 10 mm

 UV/VE: 5 12.00
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26 174 

 UV/VE: 6 7.90
26 572 000 L 16 cm

 UV/VE: 6 8.50

26 570 000 

 UV/VE: 6 8.50

SPATULA

Set 4 pinces à raclette en polyamide 

Set 4 Raclette-Grillzangen aus Polyamid

Set 4 polyamid tongs for raclette

Set 4 spatules pour raclette, en Polyamid noir

Set 4 Raclette-Grillzangen, aus Polyamid schwarz

Set 4 black polyamid spatulas for raclette 

Set 4 spatules à raclette en Nylon®

Set 4-tlg. Raclettespachteln aus Nylon®

Set 4 Nylon® spatulas for raclette

26 524 000 100 mm

 UV/VE: 12 15.00

26 525 000 100 mm

 UV/VE: 12 6.50

Tranche-fromage noir

Käseschneider schwarz

Black cheese slicer

Tranche-fromage, manche hévéa

Käseschneider, Griff Plantagenholz (Hevea)

Cheese slicer, rubber wood handle

IDEAL

RACLETTE

Tranche-fromage en alu, épaisseur des tranches réglable. Fil interchangeable

Käseschneider Alu, Käsescheibendicke regulierbar. Draht auswechselbar

Aluminium cheese slicer, adjustable slice thickness. Replaceable thread cutter 

Fil de rechange pour 26 526 000

Ersatz-Draht für 26 526 000

Replacement thread for 26 526 000

26 526 000 90 mm

 UV/VE: 6 18.50

26 526 100   

 UV/VE: 1 2.50

HEIDI CHEESE LINE ALU

QUATTRO
Limited edition

sous réserve de stock / solange Lager / subject to limited availability 

PRO

PRO

RACLETTO
Limited edition
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Set 6 piques pommes de terre, manche acier au 

chrome satiné

Set 6 Stk. Pellgabeln, Griff Chromstahl satiniert

Set 6 picks for potatoes, steel chromed handle  

with satin finish

26 512 000    

 UV/VE: 1/10 29.50

SATIN

Set 6 piques pommes de terre, manche bois naturel

Set 6 Stk. Pellgabeln, Griff holz naturhell

Set 6 picks for potatoes, natural wood handle

Set 6 piques pommes de terre, manche PP noir

Set 6 Stk. Pellgabeln, Griff PP schwarz

Set 6 picks for potatoes, black PP handle

26 165   

 UV/VE: 1/6 8.00

26 172  

 UV/VE: 1/6 8.50

BASIC NATUR

BLACK BASIC

26 544 000  

 UV/VE: 1/10 21.00

NATUR

Set 6 piques pommes de terre, manche hêtre naturel

Set 6 Stk. Pellgabeln, Griff Buchenholz naturhell

Set 6 picks for potatoes, natural beech-wood handle

26 534 600 

 UV/VE: 1/12 1.70

CHALET NATUR

Pique pommes de terre, manche en hêtre teinté

Pellgabel, Griff Buchenholz gebeizt

Pick for potatoes, stained beech-wood handle
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RACLETTE MASTER

26 530 000 UV/VE: 1 19.80Couteau à raclette, manche hêtre, 1 côté de la lame microdentée

Raclette-Messer, Griff Buchenholz, 1 Klingenseite mit Mikro-WEF

Knife for raclette, beech-wood handle, 1 side of the blade micro-serrated

26 520 500 UV/VE: 12 6.50

26 520 000 UV/VE: 12 6.50

Couteau à raclette pour portion individuelle, manche hêtre, avec tranchant microdenté

Raclette-Messer für Einzelportion, Griff Buchenholz, mit Mikrowellenschliff

Knife for raclette, for individual portion, beech-wood handle, with micro-serrated blade

Couteau à raclette pour portion individuelle, manche palissandre, avec tranchant microdenté

Raclette-Messer für Einzelportion, Griff Palisanderholz, mit Mikrowellenschliff

Knife for raclette, for individual portion, rosewood handle, with micro-serrated blade

PRO

PRO

PRO

NEW   
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LES POMMES DE TERRE

DIE KARTOFFELN

THE POTATOES

Sac rouge, 100% coton

Warmhaltebeutel rot ,100% Baumwolle

Red potato bag, 100% cotton

POMMIPOMMI

97 002 000  20 x 20 cm

 UV/VE: 30 15.00

Sac à pommes de terre rouge vichy

Kartoffeltasche rot Vichy

Ginham red potato bag

Sac à pommes de terre rouge vichy avec corbeille en métal gris foncé

Kartoffeltasche rot Vichy mit Korb aus Stahl dunkel grau lackiert

Ginham red potato bag with metal dark grey basket

Sac à pommes de terre croix suisse

Kartoffeltasche Schweizerkreuz

Swiss cross potato bag

100% coton, intérieur beige,
rembourrage en résine de coton

100% Baumwolle, innen beige,
Polster aus Baumwolle Harz

100% cotton, inner beige,
cotton resin padding

Sac à pommes de terre croix suisse avec corbeille gris foncé

Kartoffeltasche Schweizerkreuz mit Korb aus Stahl dunkel grau lackiert

Swiss cross potato bag with metal dark grey basket

97 400 050 19 x 21 cm

 UV/VE: 1 13.50

97 400 150 19 x 21 cm

 UV/VE: 12 27.90

97 400 052 19 x 21 cm

 UV/VE: 1 11.50

97 400 152 19 x 21 cm

 UV/VE: 12 27.90

Sac noir, 100% coton 

Warmhaltebeutel schwarz,100% Baumwolle

Black potato bag, 100% cotton

97 002 004 20 x 20 cm

 UV/VE: 30 15.00

NEW   POTATOES VICHY NEW   POTATOES CROIX SUISSE

NEW  NEW  
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NEW   CLASSIC

NEW   RUSTICO

NEW   CROIX SUISSE

NEW   CLASSIC

Plat à œufs et croûtes au fromage en fonte + socle en frêne

Käseschnitte- und Eierpfännchen aus Gusseisen + Sockel aus Eschenholz

Cast iron cheese and eggs pan + ash wood base 

Dessous de plat à œufs en frêne

Rindenscheibe für Eierpfännchen aus Eschenholz

Ash wood base for eggs pan

Plat à œufs et croûtes au fromage en fonte + socle en bambou

Käseschnitte- und Eierpfännchen aus Gusseisen + Sockel aus Bambus

Cast iron cheese and eggs pan + bamboo base 

Plat à œufs et croûtes au fromage en fonte

Käseschnitte- und Eierpfännchen aus Gusseisen

Cast iron cheese and eggs pan 

26 724 000 Ø 21 cm, H 60 mm

 UV/VE: 1 59.00

90 001 012 Ø 240-260 mm, H22 mm

 UV/VE: 1 25.00

26 725 000 Ø 18 cm, H 45 mm

 UV/VE: 1 39.00

26 723 000 Ø 21 cm, H 60 mm

 UV/VE: 6 38.00

PROPRO

PRO

LES PLATS À ŒUFS / CROÛTES AU FROMAGE

DIE KÄSESCHNITTEN- UND EIERPFÄNNCHEN

THE CAST IRON CHEESE AND EGGS PAN

Nos plat à œufs et croûtes au fromage sont livrés 

en emballage cadeau

Unsere Käseschnitte - und Eierpfännchen sind in 

Geschenkverpackung geliefert

Our cheese and eggs pan are delivered in giftbox
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LE PAIN

DAS BROT

THE BREAD

RONDO BLACK

Corbeille à pain, pliable, 100% coton, noir uni

Brotkorb zusammenfaltbar,100% Baumwolle, schwarz einfarbig

Bread basket, foldable, 100% cotton, black

Corbeille à pain, socle en bois et panier en métal noir

Brotkorb, Sockel aus Holz und Metallkorb schwarz

Bread basket, wooden base and black lacquered metal basket 

Corbeille à pain, socle en bois et panier en métal noir

Brotkorb, Sockel aus Holz und Metallkorb schwarz

Bread basket, wooden base and black lacquered metal basket 

63 445 100 Ø 20 cm, H 10 cm

 UV/VE: 1 24.50

63 445 000 Ø 25 cm, H 10 cm

 UV/VE: 1 39.00

97 002 034 Ø 24 cm

 UV/VE: 4 19.50

NEW   ALPES ALPES

PRO PRO

RONDO ALPES RONDO ALPES

Corbeille à pain, pliable, 100% coton, décor Alpes blanc  

Brotkorb zusammenfaltbar,100% Baumwolle, Dekor Alpes weiss

Bread basket, foldable, 100% cotton, white Alpes pattern 

Corbeille à pain, pliable, 100% coton, décor Alpes blanc  

Brotkorb zusammenfaltbar,100% Baumwolle, Dekor Alpes weiss

Bread basket, foldable, 100% cotton, white Alpes pattern 

97 002 028 Ø 18 cm, H 18 cm

 UV/VE: 4 17.50

97 002 026 Ø 24 cm, H 24 cm

 UV/VE: 4 19.50
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NEW   RONDO GREY

NEW   RONDO CH

NEW   RONDO GREY

NEW   RONDO CH

Corbeille à pain, pliable, 35% coton et 65% polyester, beige et gris

Brotkorb zusammenfaltbar, 35% Baumwolle und 65% Polyester, beige 

und grau

Bread basket, foldable, 35% cotton and 65% polyester, cream and grey

Corbeille à pain, pliable, 35% coton et 65% polyester, croix suisse 

(impression des deux côtés) 

Brotkorb zusammenfaltbar, 35% Baumwolle und 65% Polyester, 

Schweizerkreuz auf beiden Seiten gedruckt

Bread basket, foldable, 35% cotton and 65% polyester, Swiss cross printed 

on both sides

Corbeille à pain, pliable, 35% coton et 65% polyester, croix suisse 

(impression des deux côtés) 

Brotkorb zusammenfaltbar, 35% Baumwolle und 65% Polyester, 

Schweizerkreuz auf beiden Seiten gedruckt

Bread basket, foldable, 35% cotton and 65% polyester, Swiss cross printed 

on both sides

Corbeille à pain, pliable, 35% coton et 65% polyester, beige et gris

Brotkorb zusammenfaltbar, 35% Baumwolle und 65% Polyester, beige 

und grau

Bread basket, foldable, 35% cotton and 65% polyester, cream and grey

97 400 004 Ø 17 cm, H 8 cm

 UV/VE: 6 8.90

97 400 010 Ø 17 cm, H 24 cm

 UV/VE: 6 10.90

97 400 006 Ø 20 cm, H 9 cm

 UV/VE: 6 9.90

97 400 008 Ø 20 cm, H 15 cm

 UV/VE: 6 10.90

NEW   RONDO VICHY NEW   RONDO VICHY

Corbeille à pain, pliable, 35% coton et 65% polyester, Vichy

Brotkorb zusammenfaltbar, 35% Baumwolle und 65% Polyester, rot Vichy

Bread basket, foldable, 35% cotton and 65% polyester, gingham red

Corbeille à pain, pliable, 35% coton et 65% polyester, Vichy

Brotkorb zusammenfaltbar, 35% Baumwolle und 65% Polyester, rot Vichy

Bread basket, foldable, 35% cotton and 65% polyester, gingham red

97 400 003 Ø 17 cm, H 24 cm

 UV/VE: 6 10.50

97 400 001 Ø 20 cm, H 15 cm

 UV/VE: 6 10.50
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Fromage, beurre
Käse, Butter
Cheese, butter

A   7.50
B   29.00

C   9.00
D   6.50

F   29.90
E   17.00

G   19.00
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J    15.00 K    19.50

I    32.00

H   19.00

A    RUSTICO
Cloche à fromage transparente

Transparente Glocke für Käseschaber

Transparent cheese bell for cheese grater

Page /Seite /Page   58

B    RUSTICO
Rabot à fromage en hêtre suisse

Käsehobel aus Schweizer Buchenholz

Swiss beech-wood cheese plane

Page /Seite /Page   58

C    

Beurrier individuel en verre

Butterdose aus Glas

Individual butter dish, glass 

Page /Seite /Page   59

D    VENTURA TOAST MASTER
Tartineur 13/0

Buttermesser 13/0

Butter spreader 13/0

Page /Seite /Page   57

E   

Ardoise avec pieds  

Schieferplatte mit Füsschen

Slate with feet

Page /Seite /Page   70

F    NATUR
Appareil à râcler le fromage

Käseschaber

Rotary cheese cutter 

Page /Seite /Page   58

G    SERIE INOX
Couteau à fromage

Käsemesser

Cheese knife

Page /Seite /Page   53

H    SERIE INOX
Couteau à fromage universel

Universal-Käsemesser

Universal cheese knife  

Page /Seite /Page   53

I     STRUKTUR
Planche en frêne

Brett aus Eschenholz

Ash wood board 

Page /Seite /Page   65

J     ALPES
Cave fromage en plastique

Käsebox aus Kunststoff

Cheese box in plastic

Page /Seite /Page   55

K    RONDO
Corbeille à pain, pliable, 100% coton

Brotkorb zusammenfaltbar, 100% Baumwolle

Bread basket, foldable, 100% cotton

Page /Seite /Page   44
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SETS FOLKLORIQUES 

SETS IN FOLKLORISTISCHEM STIL

FOLKLORIC DESIGN SETS

CHEASY

Râpe fromage avec 2 grilles

Käsereibe mit 2 Einsätzen

Cheese grater with 2 inserts

CHEASY

Râpe fromage avec 2 grilles

Käsereibe mit 2 Einsätzen

Cheese grater with 2 inserts

Couteau fromage 

Käsemesser

Cheese knife

Couteau fromage 

Käsemesser

Cheese knife

Planche à découper en acryl, forme de pagaie

Acryl-Schneidebrett , paddelförmig

Acrylic cutting board, paddle shaped

Planche à découper en acryl, forme de pagaie

Acryl-Schneidebrett , paddelförmig

Acrylic cutting board, paddle shaped

Planche à découper en acryl

Acryl-Schneidebrett 

Acrylic cutting board

Planche à découper en acryl

Acryl-Schneidebrett 

Acrylic cutting board

Planche à découper en verre acrylique 

Acryl-Schneidebrett 

Acrylic cutting board

Planche à découper en verre acrylique 

Acryl-Schneidebrett 

Acrylic cutting board

DÉCOR «CROIX SUISSE»  / DEKOR «CH-KREUZ» / «SWISS CROSS» DESIGN

Limited edition

DÉCOR FROMAGE   / KÄSE-DEKOR / CHEESE DESIGN

Limited edition

68 200 24   

 UV/VE: 6 24.90

68 200 26   

 UV/VE: 6 24.90

68 455 25   L 27 cm

 UV/VE: 6 28.00

68 455 26    L 27 cm

 UV/VE: 6 28.00

68 408 60  215 x 215 mm 

 UV/VE: 24 27.00

68 407 60   215 x 215 mm 

 UV/VE: 24 27.00

68 408 62   300 x 225 mm

 UV/VE: 48 23.00

68 407 62    300 x 225 mm

 UV/VE: 48 23.00

68 408 72   250 x 170 mm

 UV/VE: 40 22.00

68 407 72    250 x 170 mm

 UV/VE: 40 22.00
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Couteau fromage 

Käsemesser

Cheese knife

Planche à découper en acryl, forme de pagaie

Acryl-Schneidebrett , paddelförmig

Acrylic cutting board, paddle shaped

Planche à découper en verre acrylique 

Acryl-Schneidebrett 

Acrylic cutting board

DÉCOR VACHE  / KUH-DEKOR / COW DESIGN

68 455 28   L 27 cm

 UV/VE: 6 28.00

68 406 60  215 x 215 mm 

 UV/VE: 24 27.00

68 406 72   250 x 170 mm

 UV/VE: 40 22.00

Râpe à fromage universelle avec 2 grilles

Käse und Universalreibe mit 2 Einsätzen

Universal cheese grater with 2 inserts

CHEASY

68 200 26  

 UV/VE: 6 24.90

Râpe à fromage universelle avec 2 grilles

Käse und Universalreibe mit 2 Einsätzen

Universal cheese grater with 2 inserts

68 200 24 

 UV/VE: 6 24.90

Limited edition

Limited edition
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Moulin à fromage, blanc 

Käsemühle, weiss

Cheese grater white

Râpe à fromage et universelle 1 tambours, ABS noir et inox 

Käse-und Universalreibe mit 1 Trommeln, ABS schwarz und Edelstahl

Cheese and universal grater with 1 drum, black ABS and stainless steel

Râpe à fromage et universelle 1 tambours, ABS blanc et inox 

Käse-und Universalreibe mit 1 Trommeln, ABS weiss und Edelstahl

Cheese and universal grater with 1 drum, white ABS and stainless steel

MOLINO 

68 200 03 H 135 mm, Ø 80 mm

 UV/VE: 6 24.90

68 205 29 H 85 mm , Ø 165 mm

 UV/VE: 6 17.00

68 205 20 H 85 mm , Ø 165 mm

 UV/VE: 6 17.00

Moulin à fromage en inox 

Käsemühle aus Edelstahl

Cheese grater stainless steel

Râpe à fromage inox 18/10 avec clip de fixation 

Käsereibe aus Edelstahl 18/10, mit Haftklip

Cheese grater stainless steel 18/10 with fixing clip

68 216 32  H 135 mm, Ø 80 mm

 UV/VE: 6 39.90

68 217 36  200 x 85 x 55 mm

 UV/VE: 6 39.90

Le premier véritable moulin à fromage - S’utilise comme un moulin. Il suffit de tourner pour râper. Convient pour tous les fromages à pâtes dures: 

Parmesan, Gruyère, Emmental, etc. Par sa forme et sa contenance Molino est idéal pour conserver le fromage au frigo

Die erste wahrhaftige Käsemühle - Anwenden wie eine Mühle. Einfach drehen und schon gerieben. Ideal als Tischreibe zum Bestreuen Ihrer Teigwaren, 

Salate, etc. Die Form des Molino’s eignet sich ideal zum Aufbewahren des Käses im Kühlschrank

Can be used like a mill. Just turn it to grate. Designed for all kind of hard cheese: Parmesan, Gruyère, Emmental, etc. Its shape and capacity are specially 

designed to store cheese in the fridge

DRUM 

NEW    DRUM INOX

Nouveau: 2 fonctions!

Râpe fine classique et

râpe pour copeaux

Neu: 2 Funktionen!

Klasissche Feinreibe

und Reibe für Flocken

New: 2 functions!

Fine grater and grater 

for shavings

NEW  

La 2e râpe se

range facilement

dans le couvercle

Die zweite Reibe

kann leicht im Deckel

verstaut werden

The second grater

can be stowed easly

in the lid
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Palette à fromage, poignée hêtre naturel  

Käseschaufel, Griff Buchenholz naturhell

Cheese blade, natural beech-wood handle

24 128 000  150 x 90 mm

 UV/VE: 1 34.00

Palette à fromage, poignée polypropylène noir 

Käseschaufel, Griff Polypropylen schwarz

Cheese blade, black polypropylene handle

Palette à fromage avec support, en hêtre naturel

Käseschaufel mit Ständer, aus Buchenholz

Cheese blade with beech-wood support 

Palette à fromage avec support, en bois naturel

Käseschaufel mit Ständer aus Holz naturhell

Cheese blade with natural wooden support

24 140 000 150 x 90 mm 

 UV/VE: 1 35.00

24 141 000  150 x 150 mm 

 UV/VE: 1 45.00

24 142 000  170 x 170 mm 

 UV/VE: 1 52.00

24 112 000  110 x 110 mm

 UV/VE: 1 42.00

24 110 000 110 x 110 mm

 UV/VE: 1 39.50

CHEESE PRO NATUR  

HEIDI MODERN HEIDI CLASSIC   

CHEESE PRO BLACK  

PALETTES ET COUTEAUX À FROMAGE  

KÄSESCHAUFEL UND KÄSEMESSER

CHEESE BLADES AND CHEESE KNIVES

PRO

PRO

PRO

PRO
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NEW    OLIVA

Coffret avec 5 couteaux à fromage, manche en olivier (aussi vendus aussi séparément)

Geschenkverpackung mit 5 Käsemesser, Griff aus Olivenholz (auch separat verkauft)

Case with 5 cheese knives, olive wood handle (also separately sold)

Couteaux à fromage, manche en olivier

Käsemesser, Griff aus Olivenholz

Cheese knives, olive wood handle

5 Couteaux à fromage

en boîte cadeau 

5 Käsemesser

in Geschenkverpackung

5 Cheese knives in giftboxe

24 202 020  245 x 175 mm

 UV/VE: 1 69.00

Couteau Parmesan

Parmesanmesser

Knife for Parmesan

Couteau cloche 

Käsemesser Glocke

Cheese knife bell

Couteau Parmesan/Sbrinz 

Hartkäsemesser

Cheese knife for hard cheese

Fourchette à fromage 

Käsegabel

Cheese fork

Tartineur 

Butterstreicher

Butter spreader

Couteau à fromage universel 3 rivets 

Universal Käsemesser mit 3 Nieten

Universal cheese knife with 3 rivets

Couteau à fromage pâte molle 3 rivets 

Käsemesser für Weichkäse mit 3 Nieten

Cheese knife for tensder cheeses with 3 rivets

Couteau à fromage pâte dure 3 rivets 

Käsemesser für Hartkäse mit 3 Nieten

Cheese knife for hard cheese with 3 rivets

24 202 000 70 mm

 UV/VE: 6 12.00

24 202 004 70 mm

 UV/VE: 6 12.00

24 202 008 70 mm

 UV/VE: 6 12.00

24 202 006  70 mm

 UV/VE: 6 12.00

24 202 002  70 mm

 UV/VE: 6 12.00

24 202 010  160 mm

 UV/VE: 1 28.00

24 202 012 150 mm

 UV/VE: 1 25.00

24 202 014  220 mm

 UV/VE: 6 29.00
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SERIE INOX HEIDI CHEESE LINE

NEW    DEGUSTATION

Couteau à fromage universel avec manche monocoque

Universal-Käsemesser hohlheft

Hollow handle Universal cheese knife 

Couteau à fromage avec manche monocoque, pour pâte molle et mi-molle

Hohlheft-Käsemesser speziell für Weichkäse

Hollow handle cheese knife for creamy or tender cheeses

Couteau à fromage pour pâte molle et mi-molle. Manche noir PP

Käsemesser speziell für Weichkäse. Griff schwarz PP

Cheese knife for creamy or tender cheeses. Black PP handle

Rabot à fromage manche ABS noir. Lame souple spéciale en acier à ressort 18/8

Käsehobel Griff ABS schwarz. Elastische Klinge aus speziellem Federstahl 18/8

Cheese slicer with black handle ABS . Flexible blade in special spring steel 18/8

Couteau à fromage pour pâte molle et mi-molle avec manche monocoque

Hohlheft-Käsemesser speziell für Weichkäse

Hollow handle cheese knife for creamy or tender cheeses

24 201 000 La / Kl / Bl  100 mm 

 UV/VE: 12 19.00

24 201 002 La / Kl / Bl  125 mm 

 UV/VE: 12 19.00

24 201 008 La / Kl / Bl  125 mm 

 UV/VE: 12 19.00

24 204 000 La / Kl / Bl  120 mm

 UV/VE: 12 4.90

24 203 000 230 x 75 mm 

 UV/VE: 6 19.80

NEW    CHEESE



54 HEIDI CHEESE LINE

SERIE CLASSIC HEIDI CHEESE LINE

Couteau à fromage pour pâte dure, manche Bakélite noire avec 3 rivets

Hartkäsemesser, Griff Bakelit schwarz mit 3 Nieten

Knife for hard cheeses with black Bakelite handle with 3 rivets

Rabot à fromage, manche Bakélite noire avec 3 rivets

Käsehobel, Griff Bakelit schwarz mit 3 Nieten

Cheese slicer with black Bakelite handle with 3 rivets

Couteau Parmesan, manche POM noir avec 2 rivets 

Parmesanmesser, Griff POM schwarz mit 2 Nieten

Knife for Parmesan, black POM handle with 2 rivets

Couteau à fromage pour pâte molle et mi-molle, manche Bakélite noire avec 3 rivets

Käsemesser speziell für Weichkäse, Griff Bakelit schwarz mit 3 Nieten

Knife for creamy or tender cheeses with black Bakelite handle with 3 rivets

Petit couteau à fromage universel, manche Bakélite noire avec 3 rivets

Universal-Käsemesser klein, Griff Bakelit schwarz mit 3 Nieten

Small universal cheese knife with black Bakelite handle with 3 rivets

24 200 000 La / Kl / Bl  130 mm 

 UV/VE: 12 17.00

24 200 002 La / Kl / Bl  150 mm 

 UV/VE: 12 17.00

24 200 006 La / Kl / Bl  95 mm 

 UV/VE: 12 12.00

24 200 012 La / Kl / Bl  90 mm 

 UV/VE: 12 14.00

24 192 000 La / Kl / Bl  85 mm 

 UV/VE: 1 38.00
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Cave à fromage en plastique

Käsebox aus Kunststoff

Cheese box in plastic

Set à fromage composé de: 1 planche à fromage en bois naturel 

et 3 couteaux à fromage

Käseset bestehend aus: 1 Käsebrett Naturholz und 3 Käsemesser

Cheese set, consists of: 1 natural wood cheese board and 3 cheese knives

24 400 000  300 x 170 x 100 mm

 UV/VE: 6 15.00

32 425 000 Ø 260 x 18 mm

 UV/VE: 12 39.00

ALPES  TRIO

Fromagère verre 18/10, avec cuiller 18/10 

Reibkäsebehälter Glas/Chromnickelstahl 18/10, mit Löffel 18/10

Cheese recipient glass/stainless steel 18/10, with spoon 18/10

63 292 000  Ø 115 mm, H 70 mm 

 UV/VE: 6 29.00

Verre de remplacement pour fromagère 

Ersatzglas für Reibkäsebehälter

Replacement glass for cheese recipient

83 380 905   Ø 85 mm, H 55 mm

 UV/VE: 1 3.20

PRO PRO

ACCESSOIRES À FROMAGE  

KÄSE-ZUBEHÖR

CHEESE ACCESSORIES
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Couteau à fromage, manche hêtre

Käsemesser, Griff Buchenholz

Cheese knife, beech-wood handle

Couteau à fromage, manche hêtre

Käsemesser, Griff Buchenholz

Cheese knife, beech-wood handle

CHEESE NATUR 

24 090 000 La / Kl / Bl  100 mm 

 UV/VE: 1 28.50

24 092 000 La / Kl / Bl  130 mm 

 UV/VE: 1 29.80

Coupe mozzarella convient également pour les œufs, diamètre de la 

surface de coupe 80 mm, plastique / inox 18/10

Mozzarellaschneider geeignet auch für Eier, Ø der Schneidefläche 80 mm,

Kunststoff / Edelstahl 18/10

Mozzarrella cutter also suitable for eggs, Ø of the cutting area 80 mm, 

plastic, S/S 18/10

Couteau Parmesan/Sbrinz, manche hêtre 

Parmesan-/Sbrinzmesser, Griff Buchenholz

Knife for Parmesan/Sbrinz, beech-wood handle

24 109 000   

 UV/VE: 12 29.00

24 125 000   La / Kl / Bl  75 mm

 UV/VE: 12 7.90

Rabot à fromage, manche hêtre 

Käsehobel, Griff Buchenholz

Cheese blade, beech-wood handle

24 108 000   

 UV/VE: 12 11.00

PARMIGGIANO HOBEL  

sous réserve de stock / solange Lager / subject to limited availability 

MOZZARELLA

Limited edition
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Tartineur acier 13/0

Buttermesser aus Chromstahl 13/0

Butter spreader stainless steel 13/0

16 108 290  La / Kl / Bl  85 mm

 UV/VE: 1 6.50

BUTTER FRESH  

NEW   PRESTO

Beurrier en acier inox 18/10 et acryl transparent

Butterdose aus Edelstahl 18/10 und transparentem Acryl

Butter dish stainless steel 18/10 and acryl transparent

68 380 56 200 x 110 x 60 mm

 UV/VE: 12 19.90

VENTURA TOAST MASTER

Moulin à beurre patenté

Grâce au moulin à beurre PRESTO, vous pouvez étaler votre

beurre très facilement dès la sortie du réfrigérateur, sans temps

d‘attente

Die patentierte Buttermühle

Dank dem PRESTO können Sie die eiskalte Butter direkt aus dem

Kühlschrank leicht aufs Brot streichen

The patented butter mill

Tanks to the PRESTO butter mill, you can spread your butter

comming directly out the fridge

Matériel: SAN, ABS, POM, LDPE, PP, S/S

Material: SAN, ABS, POM, LDPE, PP, S/S

Material: SAN, ABS, POM, LDPE, PP, S/S

Presto rouge / rot / redPresto blanc / weiss / whitePresto Inox

68 200 16 H 105 x Ø 95 mm

 UV/VE: 6 19.90

68 200 01 H 105 x Ø 95 mm

 UV/VE: 6 19.90

68 210 01 H 105 x Ø 95 mm

 UV/VE: 6 29.90
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Appareil à râcler le fromage en hêtre

Käseschaber aus Buchenholz

Rotary cheese cutter, beech-wood

NATUR 

24 100 000 Ø 220 mm

 UV/VE: 1 29.90

Appareil à racler le fromage en frêne. 

Tige et lame en acier au chrome-nickel 18/10 

Käseschaber aus Eiche. Stift und Klinge 

aus Chromnickelstahl 18/10

Rotary cheese cutter, ash-wood base. 

Chrome-nickel steel spindle and blade 18/10

Cloche à fromage transparente avec décor 

Poya pour appareil à râcler le fromage 

Transparente Glocke für Käseschaber 

mit Poya-Dekor

Cheese cover with Poya design for 

rotary cheese cutter

24 102 000 Ø 230 mm H 160 mm 

 UV/VE: 1 98.00

24 100 500  Ø 157 mm, H 105 mm

 UV/VE: 1 7.50

RUSTICO  

90 000 822  100 x 300 x 85 mm

 UV/VE: 5 53.00

90 000 824  155 x 350 x H 150 mm

 UV/VE: 5 75.00

Rabot à fromage en hêtre suisse

Käsehobel aus Schweizer Buchenholz

Swiss beech-wood cheese plane

Rabot à fromage en hêtre suisse

Käsehobel aus Schweizer Buchenholz

Swiss beech-wood cheese plane

90 000 530 100 x 300 x 85 mm

 UV/VE: 1 29.00

90 000 532  155 x 350 x H 150 mm

 UV/VE: 1 42.00

Rabot à fromage, bois de plantation (hévéa)

Käsehobel Holz lackiert, Plantagenholz 

(Hevea)

Cheese plane, plantation (rubber wood)

Rabot à fromage, bois de plantation (hévéa)

Käsehobel Holz lackiert, Plantagenholz 

(Hevea)

Cheese plane, plantation (rubber wood)

BASIC

APPAREILS À RACLER ET RABOTS À FROMAGE  

KÄSESCHABER UND KÄSEHOBEL

ROTARY CUTTERS AND CHEESE PLANES



59HEIDI CHEESE LINE

Beurrier de rechange en verre

Ersatzbutterschale aus Glas

Replacement glass butter dish

56 604 201 Ø 95 mm, H 36 mm

 UV/VE: 6 4.80

Beurrier individuel en verre

Butterdose aus Glas

Individual butter dish, glass 

56 604 901 Ø 95 mm, H 50 mm

 UV/VE: 6 9.00

PRO PRO

Beurrier de table en céramique + cloche en 18/10

Butterschale aus Keramik + Deckel aus 18/10

Ceramic butter dish + lid in 18/10

Beurrier de rechange en céramique

Ersatzbutterschale aus Keramik

Replacement ceramic butter dish

88 000 508  Ø 91 mm, H 70 mm

 UV/VE: 1 29.50

88 000 509  Ø 91 mm

 UV/VE: 1 9.90

Cloche en 18/10 

Deckel aus 18/10

Top in 18/10

88 000 505   

 UV/VE: 6 24.00

PRO

PROPRO

LE BEURRE  

DIE BUTTER

THE BUTTER

Cloche beurrier en verre

Glasdeckel für Butterdose

Glass top for butter dish

56 604 801 Ø 75 mm, H 49 mm

 UV/VE: 6 4.80

Beurrier de table en verre + cloche en 18/10 

Butterschale aus Glas + Deckel aus 18/10

Glass butter dish + lid in 18/10

88 000 507   Ø 90 mm, H 75 mm

 UV/VE: 1 28.50

PRO PRO
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Planche de présentation et à découper
Presentations- und Schneidebretter
Cutting and service board

A   39.90

F   19.50
G   17.00

H   64.00
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B   42.00

E   38.00

C   59.00 D   56.00

I    39.00

K    17.00

J    39.00

A    RUSTICO
Planche ronde

Rundes Brett

Round board

Page /Seite /Page   63

B    HEIDI MODERN
Palette à fromage avec support, en hêtre naturel

Käseschaufel mit Ständer, aus Buchenholz

Cheese blade with beech-wood support 

Page /Seite /Page   51

C    NEW   

Moulin à poivre naturel avec décor gravé

Pfeffermühle naturhell mit Dekor graviert

Pepper mill, natural wood with engraved design

Page /Seite /Page   75

D    BOÎTE À PAIN
Niche à pain (hêtre) 

Brotkasten (Buchenholz)

Bread box (beech-wood)

Page /Seite /Page   66

E    BASIC
Planche à pain à claie (hévéa) avec scie à pain  

Gitterbrotbrett (Hevea) mit Brotmesser 

Bread board with bread knife

Page /Seite /Page   66

F    RONDO ALPES
Corbeille à pain, pliable, décor Alpes blanc  

Brotkorb zusammenfaltbar, Dekor Alpes weiss

Bread basket, foldable, white Alpes design

Page /Seite /Page   44

G    SERIE CLASSIC
Couteau pour fromages à pâte dure

Hartkäsemesser

Knife for hard cheeses

Page /Seite /Page   54

H    RUSTICO
Planche ovale

Ovales Brett

Oval board

Page /Seite /Page   63

I     TRIO
Set fromage composé d’une planche à fromage

en hêtre et de 3 couteaux à fromage 

Käse-Set besteht aus einer Käseplatte 

Käse Buche und 3 Käsemesser

Cheese set consists of a cheese board cheese 

beech and 3 cheese knives 

Page /Seite /Page   55

J     STRUKTUR
Planche en frêne

Brett aus Eschenholz

Ash wood board 

Page /Seite /Page   65

K    SERIE CLASSIC
Couteau pour fromages à pâte molle et mi-molle

Käsemesser speziell für Weichkäse

Knife for creamy or tender cheeses

Page /Seite /Page   54
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NEW   KÜHE

NEW   MATTERHORN

NEW   KÜHE

90 001 500   300 x 200 x 11 mm 

 UV/VE: 1 39.00

90 001 502   360 x 230 x 11 mm 

 UV/VE: 1 49.00

Planche en hêtre FSC huilée

Brett aus FSC-Buche

Beech-wood oiled FSC

Planche en hêtre FSC huilée

Brett aus FSC-Buche

Beech-wood oiled FSC

90 001 660   190 x 190 x 10 mm 

 UV/VE: 1 39.00

90 001 662   190 x 250 x 10 mm

 UV/VE: 1 49.00

90 001 650   230 x 140 x 10 mm

 UV/VE: 1 29.50

90 001 652   330 x 260 x 10 mm

 UV/VE: 1 46.00

PLANCHES EN HÊTRE FSC 

BRETTER AUS FSC-BUCHE

BEECH-WOOD BOARDS FSC

THE COUNTRY

COLLECTION
NEW   SWISS NEW   SWISS

NEW   MATTERHORN
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Planche ronde

Rundes Brett

Round board

Planche ovale

Ovales Brett

Oval board

Planche ovale

Ovales Brett

Oval board

Appareil à racler le fromage en frêne. Tige et lame en acier au chrome-

nickel 18/10

Käseschaber aus Eiche. Stift und Klinge aus Chromnickelstahl 18/10

Rotary cutter for cheese, ash-wood base. Chrome-nickel steel spindle

and blade in 18/10

Planche ronde

Rundes Brett

Round board

Planche ovale

Ovales Brett

Oval board

SERIE RUSTICO

90 001 000  Ø 230 mm, H 20 mm

 UV/VE: 1 27.50

90 001 003  300 x 150 mm, H 15 mm 

 UV/VE: 1 16.50

90 001 004  500 x 210 mm, H 20 mm 

 UV/VE: 1 35.00

24 102 000 Ø 230 mm, H 160 mm

 UV/VE: 1 98.00

90 001 002  Ø 300 mm, H 25 mm

 UV/VE: 1 39.90

90 001 006  700 x 260 mm, H 20 mm 

 UV/VE: 1 64.00

Planche à découper ou pour la présentation en frêne ou aulne naturel

Schneide- oder Servierbrett aus Erle oder Esche

Cuttting or service boards in ash or alder wood

Remarque: la taille des articles «Rustico» est approximative, car elle dépend des pièces de bois brutes utilisées.

Bemerkung: Die Grössenangabe der «Rustico»-Artikel kann nur im ungefähren Massbereich sein, da die effektive Länge des «Rustico»-Artikels von im Rohzustand befindlichen 

Holzstück abhängt, das es zu bearbeiten gilt.

Note: the size of «Rustico» products is given approximately, because it depends on the size of the pieces of raw wood used for making them. 

NEW  
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PLANCHES EN HÊTRE FSC 

BRETTER AUS FSC-BUCHE

BEECH-WOOD BOARDS FSC

90 001 524  550 x 300 x 25 mm 

 UV/VE: 1 62.00

90 001 526  600 x 400 x 35 mm 

 UV/VE: 1 98.00

Planche à rôti huilée avec rainures 

Braten-Brett geölt mit Saftrillen

Oiled cutting meat board with grooves

Planche à rôti huilée avec rainures

Braten-Brett geölt mit Saftrillen

Oiled cutting meat board with grooves

90 001 600   400 x 250 x 20 mm

 UV/VE: 1 49.00

90 001 522   320 x 200 x 20 mm

 UV/VE: 1 28.00

Planche à rôti huilée avec rainures

Braten-Brett geölt mit Saftrillen

Oiled cutting meat board with grooves

Planche huilée avec manche et cordelette cuir

Brett geölt mit Griff und Lederband

Oiled cutting meat board with handle and leather string

90 000 847   Ø 400 mm 

 UV/VE: 1 69.00

Planche en sapin avec pieds

Käsebrett aus Tannenholz mit Füsschen

Cheese board in fir with feets

PRO

NEW   NEW   
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NEW   STRUKTUR

NEW   ALPES

NEW   STRUKTUR

NEW   ALPES

90 001 030   300 x 230 x 25 mm

 UV/VE: 1 32.00

90 000 320   350 x 155 x 15 mm

 UV/VE: 5 18.90

90 001 032   450 x 250 x 25 mm

 UV/VE: 1 42.00

90 000 330   450 x 160 x 15 mm

 UV/VE: 5 24.00

Planche en frêne avec cordelette cuir

Brett aus Eschenholz mit Lederband

Ash wood board with leather string

Planche avec cordelette cuir

Brett mit Lederband

Wood board with leather string

Planche en frêne avec cordelette cuir

Brett aus Eschenholz mit Lederband

Ash wood board with leather string

Planche avec cordelette cuir

Brett mit Lederband

Wood board with leather string

PLANCHES EN FRÊNE FSC 

BRETTER AUS FSC-ESCHENHOLZ

ASH WOOD BOARDS FSC

Planche à fromage décor «Poya» 

Käsebrett Dekor «Poya» 

Cheese board with «Poya» design

Planche à fromage décor «Poya» 

Käsebrett Dekor «Poya» 

Cheese board with «Poya» design

90 000 211  280 x 190 x 20 mm

 UV/VE: 1 24.00

90 000 213  380 x 280 x 20 mm 

 UV/VE: 5 39.00

POYA POYA

PLANCHES À FROMAGE HÉVÉA

KÄSE BRETTER HEVEA

CHEESE BOARDS RUBBER WOOD
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BOÎTES À PAIN

BROTKASTEN

BREAD BOXES

92 500 940  400 x 300 x 180 mm 

 UV/VE: 1 65.00

92 500 720  205 x 300 x 180 mm 

 UV/VE: 1 56.00

92 500 830  300 x 300 x 180 mm 

 UV/VE: 1 59.00

Niche à pain (hêtre) 

Brotkasten (Buchenholz)

Bread box (beech-wood)

Plateau tournant en bois de plantation (hévéa), base avec roulement à billes

Drehbares Servierbrett aus Plantagenholz (Hevea), Sockel mit Kugellager

Lazy tray, plantation (rubber wood), with ball bearing base

Planche à pain à claie, bois de plantation (hévéa), avec scie à pain  

Gitterbrotbrett, Plantagenholz (Hevea), mit Brotmesser 

Bread board with plantation (rubber wood) grid, with bread knife

90 000 534   Ø 380 mm, H 40 mm 

 UV/VE: 1/10 29.00

90 000 960 270 x 380 x 25 cm 

 UV/VE: 1 38.00

SERIE BASIC

PRO

Planche à pain à claie, bois de plantation (hévéa)

Gitterbrotbrett, Plantagenholz (Hevea) 

Bread board with plantation (rubber wood) grid

90 000 955  270 x 380 x 25 mm 

 UV/VE: 1 28.50

Planchette à découper (hêtre)

Spätzlibrett (Buchenholz) 

Small red board (beech-wood)

90 000 700  160 x 310 x 9 mm 

 UV/VE: 10 4.90

Set de 6 planchettes, bois de plantation (hévéa) 

Brettchen 6er-Set, Plantagenholz (Hevea) 

Set of 6 small board, plantation (rubber wood)

90 000 528  225 x 150 x 10 mm

 UV/VE: 8 22.50
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Set 4 pces sous-verres acacia 

4er-Set Gläseruntersetzer aus Akazie 

Set of 4 coasters, acacia

Set 4 pces planches acacia  

4er-Set Bretter aus Akazie  

Set of 4 boards, acacia

1 sous-assiette ronde acacia 

1 Platzteller rund aus Akazie  

1 round plate coaster, acacia

Planche à pain acacia, avec scie à pain    

Gitterbrotbrett aus Akazie, mit Brotmesser  

Acacia bread board, with bread knife

Set 2 pces sous-assiettes rondes acacia

2er-Set Platzteller rund aus Akazie 

Set of 2 round plates coasters, acacia

Planche à pain acacia

Gitterbrotbrett aus Akazie

Acacia bread board

90 000 264     250 x 170 mm

 UV/VE: 6 11.00

90 000 265      150 x 230 mm

 UV/VE: 6 25.00

90 000 267      Ø 330 mm

 UV/VE: 6 15.00

90 000 961       270 x 380 x 25 mm 

 UV/VE: 12 39.00

90 000 266   Ø 330 mm

 UV/VE: 6 29.00

90 000 953    270 x 380 x 25 mm 

 UV/VE: 10 33.90

SERIE ACACIA  
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SERIE DUO

Set 2 cuillers flocon de neige

Kellen-set 2 Stk. Schneeflocke

2 spoons set snowflake

Set 2 cuillers cœur

Kellen-set 2 Stk. Herz

2 spoons set heart

Set 2 cuillers Edelweiss

Kellen-set 2 Stk. Edelweiss

2 spoons set Edelweiss

Set 2 cuillers croix suisse

Kellen-set 2 Stk. Schweizerkreuz

2 spoons set Swiss cross

Set 2 cuillers CH

Kellen-set 2 Stk. CH

2 spoons set CH

26 487 000 L 300 mm 

 UV/VE: 5 15.00

26 493 000 L 300 mm 

 UV/VE: 5 15.00

26 491 000 L 300 mm 

 UV/VE: 5 15.00

26 483 000  L 300 mm 

 UV/VE: 5 15.00

26 489 000 L 300 mm 

 UV/VE: 5 15.00

CUILLERS EN HÊTRE 

KELLEN AUS BUCHE

BEECH-WOOD SPOON

NEW   
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SERIE DUO

Set 2 cuillers vache

Kellen-set 2 Stk. Kuh

2 spoons set cow

Set 2 cuillers chien

Kellen-set 2 Stk. Hund

2 spoons set dog

Set 2 cuillers vache

Kellen-set 2 Stk. Kuh

2 spoons set cow

Set 2 cuillers chat

Kellen-set 2 Stk. Katze

2 spoons set cat

Set 2 cuillers lapin

Kellen-set 2 Stk. Hase

2 spoons set rabbit

26 486 000 L 300 mm 

 UV/VE: 5 15.00

26 488 000 L 300 mm 

 UV/VE: 5 15.00

26 484 000 L 300 mm 

 UV/VE: 5 15.00

26 482 000  L 300 mm 

 UV/VE: 5 15.00

26 485 000 L 300 mm 

 UV/VE: 5 15.00

CUILLERS EN HÊTRE 

KELLEN AUS BUCHE

BEECH-WOOD SPOON

NEW   

NEW   

NEW   

NEW   

NEW   
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Ardoise 100% brute à surface irrégulière avec ou sans pieds, Livrées avec banderole

Schieferplatte 100% unbehandelt, mit unregelmässiger Oberfläche, mit oder ohne Füsschen. Mit Banderole geliefert

Slate, 100% untreated,with or without feet. With package band  provided

PLATEAUX ARDOISE NATURELLE 

SCHIEFERPLATTE NATUR 

NATURAL SLATE PLATES

Ardoise sans pieds 

Schieferplatte ohne Füsschen

Slates without feet

Ardoise Alpes avec pieds

Schieferplatte Alpes mit Füsschen

Slates Alpes with feet

Ardoise Alpes avec pieds

Schieferplatte Alpes mit Füsschen

Slates Alpes with feet

93 001 150 300 x 140 mm 

 UV/VE: 6 12.50

93 001 100 300 x 200 mm

 UV/VE: 6 14.00

93 000 106       270 x 90 mm 

 UV/VE: 6 8.50

Ardoise avec pieds  

Schieferplatte mit Füsschen

Slate with feet

93 000 206    270 x 90 mm

 UV/VE: 6 8.90

Ardoise sans pieds 

Schieferplatte ohne Füsschen

Slates without feet

93 000 100      270 x 180 mm 

 UV/VE: 6 9.90

Ardoise avec pieds  

Schieferplatte mit Füsschen

Slate with feet

93 000 200   270 x 180 mm 

 UV/VE: 6 11.00

Ardoise sans pieds 

Schieferplatte ohne Füsschen

Slates without feet

Ardoise sans pieds 

Schieferplatte ohne Füsschen

Slates without feet

93 000 102       300 x 200 mm 

 UV/VE: 6 8.90

93 000 104      400 x 250 mm

 UV/VE: 6 13.50

Ardoise avec pieds  

Schieferplatte mit Füsschen

Slate with feet

Ardoise avec pieds  

Schieferplatte mit Füsschen

Slate with feet

93 000 202    300 x 200 mm 

 UV/VE: 6 12.50

93 000 204    400 x 250 mm

 UV/VE: 6 16.00

NEW    ALPES
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PLATEAUX ARDOISE NATURELLE 

SCHIEFERPLATTE NATUR 

NATURAL SLATE PLATES

Set 6 sous-verres en ardoise

6er-Set Glasuntersetzer aus Schiefer

Set of 6 slate coasters

Set 3 sous-verres en ardoise

3er-Set Glasuntersetzer aus Schiefer

Set of 3 slate coasters

Set 2 ardoises avec pieds feutrine

2er-Set Schieferplatte mit Filz Füsschen

Set of 2 slates with felt feet

Set 2 ardoises avec pieds feutrine

2er-Set Schieferplatte mit Filz Füsschen

Set of 2 slates with felt feet

Set 4 sous-verres en ardoise avec pieds feutrine

4er-Set Glasuntersetzer aus Schiefer mit Filz Füsschen

Set of 4 slate coasters with felt feet

Set 4 bulles ardoise + craie

4er-Set Schieferplatte in Sprechblasenform + Kreide

Set of 4 slate bubble + chalk

93 000 990 Ø 100 mm 

 UV/VE: 6 14.50

93 000 992 Ø 200 mm 

 UV/VE: 6 22.00

93 000 996 180 x 90 mm 

 UV/VE: 12 13.00

93 001 004 150 x 150 mm 

 UV/VE: 12 11.50

93 001 002 100 x 100 mm 

 UV/VE: 12 13.50

93 001 200 H 80 mm 

 UV/VE: 12 12.00

NEW    

NEW    

NEW    

NEW    

NEW    
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Moulin à poivre, textiles
Pfeffermühlen, Textilien 
Pepper mills, textiles

A   25.00

E   38.00

F   15.00

B   11.00

H   39.00

D   59.00
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C   27.50

G   9.00

I    19.00

A    ALPES

Tablier noir 

Schürze schwarz

Solid black epron

Page /Seite /Page   75

B    ACACIA

Sous-verre acacia 

Gläseruntersetzer Akazie 

Coaster, acacia

Page /Seite /Page   67

C    RUSTICO

Planche ronde

Rundes Brett

Round board

Page /Seite /Page   63

D   APPENZELL SILVER

Moulin à poivre laqué noir 

Pfeffermühle schwarz lackiert 

Pepper mill, black lacquer

Page /Seite /Page   74

E    BASIC

Plat à œufs et croûte au fromage en fonte

Käseschnitte und Eierpfännchen aus Gusseisen

Cast iron cheese and eggs pan 

Page /Seite /Page   43

F    ACACIA

Sous-assiette acacia ronde   

Platzteller Akazie rund  

Round acacia plate coaster

Page /Seite /Page   67

G    ALPES

Gant noir 

Küchenhandschuh schwarz

Solid black oven mitt 

Page /Seite /Page   75

H    ACACIA

Planche à pain acacia avec scie à pain    

Gitterbrotbrett aus Akazie mit Brotmesser  

Bread board with bread knife

Page /Seite /Page   67

I     ALPES

Linges cuisine blanc/noir 

Küchentücher schwarz/weiss

Solid black/white kitchen towels

Page /Seite /Page   75
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Moulin à poivre laqué rouge,

sans logo Peugeot 

Pfeffermühle rot lackiert,

ohne Logo Peugeot 

Pepper mill, red lacquer,

without Peugeot logo

Moulin à poivre laqué noir, 

sans logo Peugeot 

Pfeffermühle schwarz lackiert, 

ohne Logo Peugeot 

Pepper mill, black lacquer,

without Peugeot logo

66 002 00  H 220 mm 

 UV/VE: 6 59.00

66 001 00   H 220 mm

 UV/VE: 6 59.00

SWISS ALPES

Moulin à poivre  couleur chocolat, 

sans logo Peugeot 

Pfeffermühle Schokoladenfarbig, 

ohne Logo Peugeot 

Pepper mill, chocolate-colour lacquer,

without Peugeot logo

Moulin à poivre laqué noir, 

sans logo Peugeot 

Pfeffermühle schwarz lackiert, 

ohne Logo Peugeot 

Pepper mill, black lacquer,

without Peugeot logo

66 000 01  H 220 mm 

 UV/VE: 6 59.00

66 000 02    H 220 mm

 UV/VE: 6 59.00

Moulin à poivre  laqué blanc, 

avec logo Peugeot

Pfeffermühle weiss lackiert, 

mit Logo Peugeot

Pepper mill, white lacquer,

with Peugeot logo

Moulin à poivre naturel avec décor gravé

Pfeffermühle naturhell mit Dekor graviert

Pepper mill, natural wood with

engraved design

Moulin à poivre chocolat avec décor gravé

Pfeffermühle Schokolade mit Dekor graviert

Pepper mill, chocolate-colour with

engraved design

66 001 10  H 220 mm 

 UV/VE: 6 59.00

66 000 20    H 100 mm

 UV/VE: 6 39.00

66 000 25    H 100 mm

 UV/VE: 6 39.00

ALPES  WHITE NEW   ALPES BISTRO NATUREL

NEW   ALPES BISTRO CHOCOLAT

MOULINS À POIVRE PEUGEOT EN HÊTRE 

PFEFFERMÜHLEN PEUGEOT AUS BUCHENHOLZ

BEECH-WOOD PEUGEOT PEPPER MILLS

APPENZELL GOLD APPENZELL SILVER
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TEXTILES DE CUISINE COLLECTION ALPES, 100% COTON 

TEXTILIEN FÜR DIE KÜCHE, KOLLEKTION ALPES, 100% BAUMWOLLE

TEXTILES FOR KITCHEN, ALPES COLLECTION, 100% COTTON

Manique noire

Topflappen schwarz

Solid black pot holder

97 001 204   20 x 20 cm

 UV/VE: 3/30 6.00

Set 2 linges cuisine blanc/noir 

2er-Set Küchentücher schwarz/weiss

Set of 2 solid black/white kitchen towels

97 001 206   70 x 45 cm

 UV/VE: 3/30 19.00

Tablier noir 

Schürze schwarz

Solid black epron

Gant noir 

Küchenhandschuh schwarz

Solid black oven mitt

97 001 200   930 x 675 mm

 UV/VE: 3/30 25.00

97 001 202   

 UV/VE: 3/30 9.00

Moulin à poivre naturel avec décor gravé

Pfeffermühle naturhell mit Dekor graviert

Pepper mill, natural wood with

engraved design

Moulin à poivre chocolat avec décor gravé

Pfeffermühle Schokolade mit Dekor graviert

Pepper mill, chocolate-colour with

engraved design

66 000 10  H 220 mm 

 UV/VE: 6 59.00

66 000 15   H 220 mm

 UV/VE: 6 59.00

NEW   ALPES BISTRO NATUREL NEW   ALPES BISTRO CHOCOLAT
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Originaire du Jura Bernois, Patricia Von Niederhäusern, née en 1961, dessine, 

peint et bricole depuis sa tendre enfance.

Après une carrière dans le social, elle effectue, en 2001, une formation en arts 

plastiques à la prestigieuse Ecole Guégan, en Bretagne. Sensible aux traditions 

et passionnée de création, elle se fait ensuite connaître en se penchant sur l’art 

rural alpin de la «poya» qu’elle réinvente pour en faire un objet nouveau 

réalisé en bois découpé.

Douée d’une imagination fantaisiste, Pat Von N. aime à réaliser des scènes 

iconoclastes et surprenantes, tout en respectant la vraie silhouette des vaches, 

afin de représenter avec humour nos chers bovins dans tous leurs joyeux 

ébats. Pat Von N. a créé pour Heidi Cheese Line et ses amateurs de fromage un 

design original et ludique.

Im Berner Jura 1961 geboren, zeichnete, malte und bastelte Pat Von N. seit 

frühester Kindheit.

2001 gab sie ihren Beruf im sozialen Bereich auf zu Gunsten einer Ausbildung 

in bildender Kunst an der renommierten «Ecole Guégan» in der Bretagne. Voller Kreativität greift sie Traditionen auf und macht 

sich einen Namen in der ländlichen alpinen Kunst der «Poyas» (Transhumanz in den Schweizer Alpen), die Sie auf vielfältige Art 

weiterentwickelt.

Begabt mit lebhafter Fantasie realisiert Pat Von N. freche und überraschende Holzschnitte. Sie zeigen humorvoll unser liebes 

Rindvieh bei fröhlichen Spielen, wobei die wahre Silhouette der Kühe gewahrt bleibt. Pat Von N. hat für die Heidi Cheese Linie und 

deren Käseliebhabern ein originelles und verspieltes Design kreiert.

Hailing from the Bernese Jura, Patricia Von Niederhäusern, born in 1961, has been drawing, 

painting and creating things since her early childhood.  After a career working in social 

services, in 2001 she trained as a plastic artist in the prestigious art school in Brittany, the 

Ecole Guégan. 

Attuned to traditions and passionate about creation, she became known for her rural Alpine 

“Poya” art, created out of cut wood, a traditional craft which she has modernised. 

Gifted with a whimsical imagination, Pat Von Niederhäusern likes to create iconoclastic and 

surprising scenes, while respecting the true silhouette of cows, representing with humour 

our dear four-legged creatures in all their joyous nature.

Patricia Von Niederhäusern has created an original, playful design for Heidi Cheese and its 

cheese fans. 

COLLECTION EXCLUSIVE PAT VON N. 

ALLEINKOLLEKTION PAT VON N.

EXCLUSIVE COLLECTION PAT VON N.

www.patvn.ch
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NEW   

Cloche à fromage transparente avec décor Poya pour appareil à râcler

le fromage

Transparente Glocke für Käseschaber mit Poya-Dekor

Cheese cover with Poya design for rotary cheese cutter

Set-fondue comprenant 1 caquelon rouge, 1 réchaud «Black»

et 6 fourchettes manche bois naturel

Fondue-Set bestehend aus Fondue-Caquelon rot, 1 Rechaud «Black»

und 6 Fonduegabeln Griff Holz naturhell

Fondue set including cast iron fondue pot red, 1 «Black» burner stand

and 6 fondue forks natural wood handle

Caquelon rouge brillant avec décor noir, intérieur noir

Fondue-Caquelon rot glanz mit Dekor schwarz, innen schwarz

Cheese fondue pot bright red with black design, black inside

Corbeille à pain rouge et noire, pliable, 35% coton et 65% polyester

Brotkorb zusammenfaltbar, rot und schwarz, 35% Baumwolle 

und 65% Polyeseter

Bread basket, foldable, red and black, 35% cotton and 65% polyester

24 100 600   Ø 157 x H 105 mm

 UV/VE: 1 7.50

26 828 200   Ø 20 cm, H 90 mm, 1.8l

 UV/VE: 1 129.00

26 757 200   Ø 20 cm, H 90 mm, 1.8l

 UV/VE: 1 85.00

97 400 016   Ø 170 x H 240 mm

 UV/VE: 6 11.90

PRO

PRO

NEW   

NEW   

NEW   
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PLANCHES EN HÊTRE HUILÉES ET GRAVÉES 

BRETTER AUS BUCHE GEÖLT UND GRAVIERT

BEECH-WOOD BOARDS OILED AND ENGRAVED

Planche en hêtre petite

Brett klein aus Buche

Beech-wood board small

Planche en hêtre grande

Brett gross aus Buche

Beech-wood board large

90 001 800   250 x 150 x 15 mm

 UV/VE: 1 39.50

90 001 802   330 x 240 x 20 mm

 UV/VE: 1 59.50

NEW   NEW   

NEW   

NEW   

Moulin à poivre en mérisier avec décor gravé

Pfeffermühle aus Kirschbaumholz mit Dekor 

graviert

Pepper mill, cherry wood with engraved design

Couteau à fromage pâtes dures, manche olivier 

3 rivets

Käsemesser für Hartkäse, Griff Olivenholz

mit 3 Nieten

Cheese knife for hard cheese, olive wood handle 

with 3 rivets

66 000 50   H 210 mm

 UV/VE: 6 59.00

24 202 016   160 mm

 UV/VE: 6 34.00
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TEXTILES DE CUISINE 100% COTON 

TEXTILIEN FÜR DIE KÜCHE 100% BAUMWOLLE

TEXTILES FOR KITCHEN 100% COTTON DAY & NIGHT
Manique verte, impression noire

Topflappen grün, gedruckt schwarz

Solid green pot holder print black

Gant de cuisine vert, impression noire

Küchenhandschuh grün, gedruckt schwarz

Solid green oven mitt print black 

Linge de cuisine vert, impression noire

Küchentücher grün, gedruckt schwarz

Solid green kitchen towels print black

Tablier vert, impression noire

Schürze grün, gedruckt schwarz

Solid green epron print black

Manique noire, impression verte

Topflappen schwarz, gedruckt grün

Solid black pot holder print green

Gant de cuisine noir, impression verte

Küchenhandschuh schwarz, gedruckt grün

Solid black oven mitt print green 

Linge de cuisine noir, impression verte

Küchentücher schwarz, gedruckt grün

Solid black kitchen towels print green

Tablier noir, impression verte

Schürze schwarz, gedruckt grün

Solid black epron print green

97 001 420   200 x 200 mm

 UV/VE: 6 4.90

97 001 410   

 UV/VE: 6 7.90

97 001 430   450 x 700 mm

 UV/VE: 6 8.90

97 001 400   670 x 910 mm

 UV/VE: 6 19.00

97 001 422   200 x 200 mm

 UV/VE: 6 4.90

97 001 412   

 UV/VE: 6 7.90

97 001 432   450 x 700 mm

 UV/VE: 6 8.90

97 001 402   670 x 910 mm

 UV/VE: 6 19.00

NEW   

NEW   

NEW   

NEW   

NEW   

NEW   

NEW   

NEW   
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Collection Suisse,
articles personnalisables
Schweizer Kollektion,
personalisierbare Artikel
Swiss collection,
customizable products

D   85.00

C   16.90

A   24.90

H   19.50

B   16.50

J    23.00

I    28.00
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F   59.00

G   39.00

E   15.00

A    CHEASY SWISS
Râpe à fromage avec 2 grilles

Käsereibe mit 2 Einsätzen

Cheese grater with 2 inserts

Page /Seite /Page   82

B    SYNCRO SWISS
Tire-bouchon rouge avec croix suisse

sur les 2 faces, manche transparent, vrille Teflon 

Korkenzieher rot mit Schweizerkreuz auf beiden 

Seiten, mit transparentem Griff, Teflonspirale

Corkscrew red with Swiss cross on 2 sides, 

handle transparent, Teflon spin

Page /Seite /Page   84

C    RAPID ICE
Rafraîchisseur rapide avec croix suisse 

Sofortkühler mit Schweizerkreuz

Quick cooler with Swiss cross

Page /Seite /Page   84

D    SWISS
Caquelon à fondue en fonte, émaillé rouge 

et blanc, intérieur crème

Fondue-Caquelon aus Gusseisen, rot  

und weiss emailliert, innen crème

Cast iron fondue pot, enameled red and white, 

inside cream-colored

Page /Seite /Page   83

E   

Cuiller croix suisse

Kelle Schweizerkreuz

Spoon Swiss cross

Page /Seite /Page   83

F    SWISS
Moulin à poivre laqué rouge

Pfeffermühle rot lackiert

Pepper mill, red lacquer

Page /Seite /Page   83

G    EDEL BLACK
Réchaud haut chromé et base bois teinté noir

Rechaud, Oberteil verchromt, 

Unterteil Holz schwarz

Burner stand, stainless steel top, black wooden base

Page /Seite /Page   20

H    SWISS
Fourchettes à fondue rouge et croix blanche

Fonduegabeln rot und weisses Schweizerkreuz

Cheese fondue forks with white cross

Page /Seite /Page   82

I     SWISS
Couteau fromage, décor croix suisse

Käsemesser, CH-Kreuz-Dekor

Cheese knife,  Swiss cross design  

Page /Seite /Page   82

J     CROIX-CH
Planche à découper en verre acrylique

Acryl-Schneidebrett 

Acrylic cutting board 

Page /Seite /Page   82



82 HEIDI CHEESE LINE

SWISS BY SCHWARZSWISS BY SCHWARZ

Planche à découper en verre acrylique

Acryl-Schneidebrett 

Acrylic cutting board 

Râpe à fromage avec 2 grilles

Käsereibe mit 2 Einsätzen

Cheese grater with 2 inserts

Planche à découper en verre acrylique

Acryl-Schneidebrett 

Acrylic cutting board 

68 408 60    215 x 215 mm

 UV/VE: 24 27.00

68 200 24    

 UV/VE: 6 24.90

68 408 62 300 x 225 mm

 UV/VE: 48 23.00

CROIX-CH

CHEASY SWISS 

CROIX-CH 

Couteau fromage, décor «croix suisse»

Käsemesser, «CH-Kreuz-Dekor»

Cheese knife, «Swiss cross» design

Fourchettes à fondue 3 dents, manche ABS, rouge et croix blanche

Fonduegabeln 3-zinkig, Griff ABS, rot und weisses Schweizerkreuz

Cheese fondue fork 3 prongs, red ABS handle with white cross

68 455 25    

 UV/VE: 6 28.00

26 456 000  

 UV/VE: 1/24  19.50

ARTICLES AVEC LA CROIX FÉDÉRALE / ARTIKEL MIT SCHWEIZERKREUZ / ARTICLES WITH SWISS CROSS

SWISS

SWISS

Planche à découper en verre acrylique

Acryl-Schneidebrett 

Acrylic cutting board 

68 408 72     250 x 170 mm

 UV/VE: 40 22.00

CROIX-CH 
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Moulin à poivre laqué rouge foncé et croix suisse, sans logo Peugeot

Pfeffermühle dunkelrot lackiert mit Schweizerkreuz, ohne Logo Peugeot

Pepper mill, dark red with Swiss cross, without Peugeot label

66 002 00   H 220 mm

 UV/VE: 6 59.00

SWISS

Caquelon à fondue en fonte, émaillé rouge et blanc, intérieur crème

Fondue-Caquelon aus Gusseisen, rot und weiss emailliert, innen crème

Cast iron fondue pot, enameled red and white, inside cream-colored

26 757 110   Ø 23 cm, H 98 mm, 2.3l

 UV/VE: 4 89.00

26 757 010  Ø 21 cm, H 94 mm, 1.8l

 UV/VE: 4 85.00

SWISS

Set 2 cuillers croix suisse, en hêtre FSC 

Kellen-set 2 Stk. Schweizerkreuz, aus Buche FSC

2 spoon set Swiss cross, made of beech-wood FSC

Set 2 cuillers CH, en hêtre FSC 

Kellen-set 2 Stk. CH, aus Buche FSC

2 spoon set CH made of beech-wood FSC

26 491 000   L 300 mm 

 UV/VE: 5 15.00

26 483 000   L 300 mm 

 UV/VE: 5 15.00

90 001 500   300 x 200 x 11 mm 

 UV/VE: 1 39.00

90 001 502   360 x 230 x 11 mm 

 UV/VE: 1 49.00

Planche en hêtre FSC huilée

Brett aus FSC-Buche

Beech-wood oiled FSC

NEW   SWISS

Caquelon CH céramique rouge

Fondue-Caquelon CH aus Keramik rot

Cheese fondue pot CH in red ceramic

NEW   CROIX SUISSE  / SCHWEIZERKREUZ / SWISS CROSS
Limited edition

26 917 006  Ø 12 cm

 UV/VE: 6 14.90

26 917 008  Ø 21 cm

 UV/VE: 2 34.90

NEW   
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Tire-bouchon rouge avec croix suisse sur les 2 faces, manche transparent, 

vrille Teflon 

Korkenzieher rot mit Schweizerkreuz auf beiden Seiten, mit transparentem 

Griff, Teflonspirale

Corkscrew red with Swiss cross on 2 sides, handle transparent, Teflon spin

Rafraîchisseur rapide avec croix suisse pour bouteille 

Sofortkühler für Flaschen mit Schweizerkreuz

Quick cooler for bottles with Swiss cross

Sac en platique transparent 

Tragtasche aus Plastik transparent

Bag made of plastic transparent

53 932 500   130 mm

 UV/VE: 10 16.50

72 205 00   0.7 - 1.0l

 UV/VE: 12 16.90

55 227 704   11 x 11 x 24 cm

 UV/VE: 6 9.80

SYNCRO SWISS

RAPID ICE ICE BAG

Emporte-pièces en fer blanc, carte suisse

Ausstechformen aus Weissblech, Schweizer Karte

Metal cookie-cutter, Swiss map

81 200 166   90 mm

 UV/VE: 10 3.90

NEW   RONDO CH

CROIX SUISSE  / SCHWEIZERKREUZ / SWISS CROSS

Corbeille à pain, pliable, 35% coton et 65% polyester, croix suisse 

(impression des deux côtés) 

Brotkorb zusammenfaltbar, 35% Baumwolle und 65% Polyester, 

Schweizerkreuz auf beiden Seiten gedruckt

Bread basket, foldable, 35% cotton and 65% polyester, Swiss cross printed 

on both sides

97 400 010 Ø 17 cm, H 24 cm

 UV/VE: 6 10.90

97 400 008 Ø 20 cm, H 15 cm

 UV/VE: 6 10.90

Emporte-pièces en fer blanc, croix suisse

Ausstechformen aus Weissblech, Schweizerkreuz

Metal cookie-cutter, Swiss cross

81 628 84   35 mm

 UV/VE: 10 1.80

NEW  
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Sets fondue avec marquage personnalisé sur caquelons en fonte émaillée

Fondue-Sets mit personalisiertem Aufdruck auf dem emaillierten

Fondue-Caquelons aus Gusseisen

Fondue sets with customized design on enameled cast iron pots

Planche à fromage avec pyrogravure et couteau à fromage avec marquage

à l’acide sur la lame 

Käsebrett mit Pyrogravur und Käsemesser mit eingeätzter Markierung 

auf der Klinge

Cheese board with pyrography and cheese knife with acid print on the blade

Plateaux ardoise naturelle avec ou sans pied  

Schieferplatte natur mit oder ohne Füsschen 

Natural slate plates with or without feet

Brûleur en acier inox avec marquage personnalisé sur le couvercle 

Pastenbrenner aus Chromstahl satiniert, mit personalisiertem Aufdruck

auf dem Deckel

Stainless steel burner with labeling on the lid

Set 4 piques pommes de terre 

Set mit 4 Pellgabeln

Set with 4 picks for potatoes

ARTICLES PERSONNALISABLES  

PERSONALISIERBARE ARTIKEL  

CUSTOMISING PRODUCTS

Sur demande nous soumettons volontiers une offre spéciale

Auf Wunsch unterbreiten wir gerne ein Spezialangebot

We will be happy to send you a special offer on request

Sets fondue avec marquage personnalisé sur caquelons en fonte émaillée

Fondue-Sets mit personalisiertem Aufdruck auf dem emaillierten

Fondue-Caquelons aus Gusseisen

Fondue sets with customized design on enameled cast iron pots



COMMANDES PAR FAX

FAX-BESTELLUNG

FAX ORDER

FAX 022 341 05 53

Quantité

Menge

Quantity

N° d’article

Artikel-Nr

Item N°

Désignation

Beschreibung

Description

Prix CHF

Preis CHF

Price CHF

N° de client:

Kunden-Nr:

Customer N°:

Société:

Firma:

Company name:

Adresse, NPA, lieu:

Adresse, PLZ, Ort:

Address, zip code, place:

Téléphone: Fax

Telefon: Fax

Phone: Fax

Nom / prénom:

Name / Vorname:

Surname / given name:

Nous commandons selon les prix courant et conditions de vente.

Wir bestellen gemäss Preisliste und Verkaufsbedingungen.

We order according to current prices and conditions of sale.

Date Signature

Datum Unterschrift

Date Signature

Nous vous suggérons de photocopier ce bon de commande avant de le remplir.

Wir empfehlen Ihnen, diesen Bestellschein zu fotokopieren, bevor Sie ihn ausfüllen.

We suggest you to photocopy this order form before filling it.



Création et mise en page www.ekze.ch, Genève



Demandez nos catalogues «Vinart», «Schwarz», «Services de table»

Verlangen Sie unsere Kataloge «Vinart», «Schwarz», «Tafelbestecke»

 500 références 2300 références 520 références
 500 Hinweise 2300 Hinweise 520 Hinweise
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